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Haf ocnoBy wnana 315 rtauka 3 Yerasa Counganncrnqxe Cbe,rcepawmne Penybauxe Jy-
rocuasuje, IlpeaceanwuiurBo Coumjamucrirgxke PemepaTyBHC Pcnyﬁ.nnxe Jyrocrmamnje u3gale

YKAZS3

0 IIPOIVIAIIENGY 3AKOHA O PATUOHKAIMIN CIOOPA3YMA M3MEDBY COIIMJA-

JUCTWIKE PEJEPATHBHE PENYBJIUKE JYIFOCIHABHUIE U YEXOCJOBAYKE CO-

IMJATUCTHYKE PENYBIMKE O M3BETABAKY IBOCTPYKOI OIOPE3UBALA JO-
XO0TKA M MMOBUMHE, CA NPOTOKOJ0OM

Ilpornaurara ce 3axkox o parudmkampu Cropazyma nsmeby Commjanncrmyuke Pegepa-
muBHe Penybawke Jyrocmamuje u Yexocmosauxe Conmjanuerwike PenyBamke o wuaferasa-
by ABOCTPYKOr OIIOPE3MBalba RKOXOTKA 3 MMOBMHE, ca IIpoTokosom, ko je yesojura Crym-
wrruHa COPJ, Ha ceawmiy Beha pemySamra m nokpajuea ox 14 orroSpa 1982 rogmbe u
Ha ceguuum CasesHor Beha on 16 nosemfpa 1982 rommme
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Hpencegnmnrea CDPJ,
Ilerap Cramboamh, ¢ p

TIpegcemumnx
Cxynwtuue CPPJT,
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3AKOH

O PATMOPHEAIMIH CIIOPA3YMA M3MEBLY COIMJAJMCTHIKE ®EJEPATUBHE PE-

IYB/IUKE JYTOCNABUIE ¥ YEXOCJOBAYKE COUMIAJMCTUYKE PENVBIMKE O

M3BET'ABAILY [OBOCTPYKOr OIIOPE3MBAKA JOXOTKA W VMMOBWHE, CA NPO-
TOKOJI0M

Toax 1

Patuduxy)e ce Crnopasym mamehy Corprjammctnuxe Peneparusse PemyGamke Jyrocma-
Buje n Hexocmobayke Comrjamueriire PenySsmre o wuaberapaiLy IBOCTPYKOr OIOpesMBAIBA
7IOXOTKA M MMOBMHE, ca ITpoTorosoM, x0lm je normucan 2 HosemGpa 1981 roguue y Hpary,
¥ OPMIMHANY HA EHIVIECKOM ]Je3auKy

Ynag 2

Texcr Croopasyma, ca IIpoTOKOMOM, Yy OPMIMHAJIY HA EHIVIECKOM J€3UKY M y HPEBOXY
Ha CPrNCKOXPBATCKOM ]E3HKY Iofacu
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CONVENTION

BETWEEN THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC

OF YUGOSLAVIA AND THE CZECHOSLOVAK

SOCTALIST REPURTIC FOR THE AVOIDANCE OF

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO TAXES
ON INCOME AND ON CAPITAL

THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF
YUGOSLAVIA
AND
THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST REPUBLIC

Desiring to conclude a Convention for the avoidance
of double taxation with respect to faxes on 1ncome
and on capital

have agreed as follows N

Article 1
Personal Scope

This Convention shall apply to persons who are
residents of one or both of the Conlracting States

Article 2

Taxes covered

1 This Convention shall apply to taxes on in-
come and on capatal imposed in a Contracting State
or in 1ts political subdivisions or loeal authoritics,
irrespective of the manner i1n which they are levied
The Convention shall also apply to the eontributions
levied 1n Yugoslawea, except to contributions for social
security

2 There shall be regarded as taxes on income
and on capital all taxes imposed on total neome om
tolal capital, or on elements of incume or of capital,
meluding taxes on gains from the alienation of mo-
vable or immovable property, taxes on the total
amounts of wages or salames paid by enterprises, as
well as taxes on capital appreciation In the sense
of this Convention, as taxes shall be regarded also
the contributions referred to in paragraph 1 of this
Article

3 The taxes to which this Convention shall apply
are

a) 1 Yugoslavia

_ (1) porez 1 doprinos: 1z dohotka orgamzacya ud-
ruZenog rada (the tax and contmbutions on income
of orguruzations of associatod labour),

(2) porez 1 doprinast 1z hifnog dohotka 1z radmog
odnosa (the tax and contributions on personal 1nco-
me dernved from dependent personal services),

(3) porez 1 doprinos: 1z litnog dohotka od poljo-
privredne delatnosti (the tax and contmbutions on
personal income dcrived from agricultural activity),

(4) porez 1 doprinost 17 litnog dohotka od samo-
stalnog obavlhianfa priveedmh 1 neprivredmh delat-
nostL (the tax and contributions on personal mcome
derived from independent economie and non-eco-
nomic activitics),

(6) porez 1z li¥nog dohotka od autorskih prava,
patenata : tehnmilkih unwpredenja (the tax on pers-
onal 1income derived fram copyrights, patents and
tehnical 1mprovements),

(6) porez na prihod od imovine 1 mmovinskih pra-

va (the tax on revenue from camtal and capital
118hts),
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CIOPA3YM

MIME®BY COIMUIANTHCTIIKE EJEPATHBHE PE-

NYBJIUKE JYTOCIHABHMIE U YEXOCHOBAYKE

COUMJANIMCTNYKE FENVBIMKE O M3BETABA-

BY ABOCTIPYKOI ONOPEINBABA I0XOTKA UM
NMOBUIIE

COLIMIJAJIVMCTUYKA ®EIEPATUBHA
PENVEIVKA JYTQCIABUJIA

u
YEXOCJHJOBAUKA COUMIANMCTHUIKA
PEIIYEJHEKA

¥y WEILM Ao 3ariLyde Cmopasym o maberaBamey gea-
CTRPYEQr o0nopesmearba nOoXOoTKa M MMORUHE

cnopazyMmene cy ce o cuaexehem
Ynag 1
JAza Ha Kolja ce nNpuMemyle cnopazym

Opa) cnopasyM C8 NDUMEHY]e Ha JMUE Koja Cy
Pe3MAEHTN JefHe Mim obe ApxaBe YTDBOPHHIE

Ynan 2 t
Hopean Ha K0je ce mpuMemyj)e CIIOPAIYM

1 Opf) cropo3yM Ce NPMNessY)e Ea Iope3e Ha
AOXOTaK M MMOBUHY Xojé 3aRoxM APXKaBa yrosop-
HMUE WA IBEeHA APYIITBEHO-TIOJUTHYKD  3aJeXHMLE,
Ge3 ofaMpa Ha mauMH Ha KOJu ce yOupajy Cnopaiym
ce TIpuMersyle u Ha JonpyuHoce KoM ce ybupa)y vy
JYrocnaBMIM, OCHMM Ha AOUPUHOLE 33 COUM]ANMHO OCHw
rypare

2 Tlope3Mma HA J0X0J8K M Ha MMOBMHY CMAaTpa-
]J¥ Ce c¢Bu TIOPE3M KOJM ce 3aBONE Ha YKymaHd ROXo-
OAK, YRYIHY MMOBUHY MIY Ha ZeA0Be JOAOTKA HINM
nMoBuMHe YEBY4y)yhy mopese Ha npuxoa of orybe-
WA TIOKPETHOCTH MM IIEOOKPETHOCTH, MOUpe3e Ha
YKYDHE M3HOCE JIMIHMX XOXOZaxa Ko)e HMCiabky)y
npenyseha, Kao ¥ rope3e HA NPMUPacT MMORMHE 3a
CBpXe 0BOr cOopasyMa yuapa3 mope3m obyxmara m mo-
nprHoce mnpefsubeHe y cTaRy 1 0BOT unAHA

3 Ylopesx ma KoJe ce MPUMermy)e 0Ba) YIOBOD €F

a} y Jyrocmasmiu

(1) MOpe3 M AOLPMHOCH M3 KOXOTKS OPTaHH3ALG3
YhEpyFeHor pana,

(2) mope3 w JORPHROCH M3 JMYHOT JONOTHA UM:
PAAHOT QUHOCA,

(3) mope3 M JONPHHOCKH M3 AUYHOL AOXOTKA OX TIO
JLOUPHEPEeRHe NeIaTHOCTH,

(4) mope3 VI MONMPMEOCH A JMYHOr ROXOTKA Of
CcaMOCTAJHOr 00aBbytba IIPYBPSIHNY ¥ HelpMBPReXHN?
FeaTHOCTH,

(5) nopes M3 AMYHOr AOXOTEKA OF AYTOPCEUX Mpa
Ba (IarcuaTa M TEXHMYRUX YHanpehema),

(6 mope3 Ma nNPUXOT 07 MMOBMHE B MMOBMHCEIL
npaea,
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(7) porez na 1movinu (the tax on capial),

(8) porez 1z ukupnog prihoda gradana (the tax
on total revenue of citizens),

(9) porez na dobit stramh lica ostvarenu ulaga-
njen u domacu organizaclju udruzenog rada za svrhe
zajednitkog poslovanja (the tax on profits of foreign
persons derived from investments n a domestic or-
gamzahon of dassociated labour for the purposes of
a j01nt venture),

(10) porez na dobit strambh lica ostvarenu izvo-
denjem 1nvestictomh radova (the tax on profits of
foreign persons denived from invesimenl works),

(11) porez na prihod stranih lica ostvaren od pre-
voza putnmika 1 robe (the tax on revenue of forewwn
persons derived from passenger and cargo transport)
(heremnaiter referred to as “Yugoslav tax’),

B) 1in Czechoslovakia

(1) odvod ze zisku a dafi ze zisku (the taxes on
profits),

(2) dali ze mzdy (the wages tax),

(3) dan z phiymu 2 hter&rmi a umdélecké &innosty
(the tax o1 income from Lilerary and arlislic acti-
vities),

(4) zemgdeélekd dafi (the agricultural tax),

{5) dari z pkymiG obyvatelstva (the tax on popu-
lation mcome),

{6) domovri dari (the house tax),

(7) odvod z ymén1 (the capital tax)
thereinfater referred to as “Czechoslovak tax™)

4 The Convention shall also apply to any den~
tical or substantially sim:lar taxes which are imposed
after the date of sighature of this Convenhion 1n
addition to or in place of Lhe exisling tuxes The
rompetent authornities of the Contracting States shall
1otify cach other of any substantial changes which
1ave been made 1in their respective taxation laws

Article 3

General defmmitions

1 For the purpeoses of this Convention

a) the terms “a Cntracting State” and “the other
Jontracting State” mean Yugoslavia or Crechoslova-
aa, as the context reguires,

b) the term “Yugoslavia” means the Sociahist Fe-
leral Republic of Yugodlaviy and the term “Cze-
hoslovala” means the Czechoslovak Somalist Re-
wublic,

c) the term “nationals” means all indrwviduals pos-
essing the national:ity of a Contracting Slate,

d) the term “person” means

1) 1 respect of Yugoslavia, an individual and any
agal person,

11) 1n respect of Czechoslovakia, an mndividual, a
ompany and any other body of persnns,

¢) ihe term “company” means

1) In respect‘ of Yugoslavia, an organisation of
ssociated labour and any other legal person subjcct
> tax,

n) 1 respect of Czechoslovakia, any body cotbe-
ate or any entity which 1s (reated as a body cor-
orate for tax purposes,

{7) mope3 1o MMOBHILY,
{8) mopes M3 YKymHOT IpuxoXz rpabaHa,

(9) nmope3 ma zobur crTpamMx MMuA OCTBADEHY YII&-
raweM ¥y gomahky oprauMlanu)y YAPYIKEHOT pafa 3a
CBPXE 3aJelHMUKOr NOCJOBAILA,

(10) nope3a pa NOGMT CTDAHMX JMLA OCTRADEHY UA-
BOhEILEM MHBECTMUMOHMX pagosa,

(11) nopes Ha NPMXOK CTPAHMX JMLE OCTEAPEH OF
UPeno2a nyTinKa M pobe (¥ AameM TeRCTY JyroCno-
BEHOHIL MOPe3),

6) ¥ Yexocnorayuko)
(1) 1ope3 ua moduT,

(2) nope3 Ha naare,

(3) TOpe3 Ha IPUXOA O KHMIKEBHE 11 yMETHHUIKE
ARTUBHOCTH,

{4) ToonpuUBPELHU MOPES,

(5) mope3 Ha HOXOAaK CTAKOBHMIUIEA,

(6) mopes Ha Kyhe,
(7) mopea Ha UMOBMHY (¥ ZafheM TCKCTY YeXaclo-
BAYKM TOPE3)

4 ChoopasyM ce NDMMERY]C ¥ HA MCTe Moy OuUTHO
CaAKMUHe IIOpe3e KoM CY YBeHeHM IIOCHe AaHa oOTIM=
cvBamd OBOT CNOpa3yMa DOpey, WM YMecTo, 1oCTo-
Jjehux nopesd HanneKHM ODraHM APKuBA YIOBODHI=-
ma caommrmhe jeaHM ZRPYTMMA 3HAYAJHM)e IIDOMeHe
U3BPUICIIC ¥ HUXOBUM TIOPCCKIMM 3S3KOIIMMYG

Ynan 3

Omute aednnUILe

1 3a morpefe opor cnopaayma

a) M3pasy ,APHKABL YTOBOPHMLA® ¥ ,Apyra HAp-
asa YTOROpHMNA® Q3HAvABA)Y JYTOCHIaBM)y uam He-
XOCnOBaAUKY, SABMCHO O KOHTEKCTa,

6) n3paa ,Jyrocsnapn)a® osmadana CouujamycTii-
Ky PexeputuBHy PenyOauky Jyrocnasm)y, a w3pas
»Jdexocnopauyxa“ o3mauana UexocyoBagry Conujammne-
THYRy Peny6auxy,

I M3pa3z ,ApXKaBIbAHM" O3HAYaBa CBa JHUIla Kola
UMa)Y ADKUBJLAHCTBO [paKaBe YIOBOPHMLE,

O) M3pas ,,aune* O3HAYABRA

) ¥ oxHocy Ha Jyrocaammyy, OMIMYKO um IIpaB-
HO nnuc,

1) ¥ ofxHOCY Ha JeXocKoBauKy, HUIMYKO JHOE,
APpYyWITBO M CBAKY XAPYry Ipyiy JaMgza,

e) n3apa’s ,APYLWITRO" O3IEA4YaDRd

1) ¥ oAHocy Ha JYPocuaBy)y, OPramm3amgy yapy-
REAOT paja M cBakO JPyrd HPAaBHO HMOe Koje Iod-
Jexe OopeIuBarby,

1) ¥ onnocy ma exoca0BauKY, CBAKO IIDABHO M-
e, MAM CBAKO JHIe KO)e ce cMarpa KAao Nnpasuo anune
33 CBpXE ONOPe3UBLILA,
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f) the terms “enterprise of a Contraclting Stale”
and “enterprise of the other Contracting State” mean
In respect of Yugoslavia, an organisation of assoCi-
ated labour and other sell-managed orgamsation and
community, working people who individually perform
activities independently and an enterprise eslablished
outside the territory of Yugnslavia, and m respect
of Czecchoslovaxia, an enterprigse carried on by &
resident of Czechoslovakia,

g) the term “fixed base” means a permanent
place 11 which the professional activities are ex=
ercleed,

h) the term “international traffic” means any
transport by a ship or uaiwrcraft operaled Ly an
enterprise wich has its place of effective manage-
ment in a Contracting State, except when the trans-
port by a ship or awrcraft 1s operated solely between
places m the other Contracting State,

1) the term “competent authorily” means

1) 1 respect of "Yugeslavia, the Federal Scerc-
tarnat for Finance or its authorised representative,

u) 1n respect of Czechoslovakia, the Minister of
Finance ©of the Czechoslovak Socialist Republic or
his authorised representative

2 As regards the applicatton of thus Convenhion
by a Contracting Stale, any term not defined therein
shall have the meamng which 1t has under the laws
of lhat State concerning the luxes to which the
Convention applies

Article 4
Fiscal domicile

1 For the pyrposes of this Convenlion, the lerm
“resident of a Contracting State” means any person
who, under lhe laws of that State, 1s lLiable o tax
theremn by reason of his damicile, residence, place
of management or any other criterion of g sumular
nature

2 *Where by rauson of the provisions of para-
graph 1 of this Article an individual 1s a resident
of both Contracting States, then his status shall be
determined as follows

a) He shall be deemed to be a resident of the
State in which he has a permanent home available
to him If he has a permancnt home available 30
hum 1n both States, he shall be deemed lo be a
resident of thc State with which his personal and
econom:c relations are closer (centre of wvital -
terests),

b) If the State in wihich he has his centre of
vital interesats cannot be determined, or 1if he has
not a permanent home available to him n either
State, he shall be deemed to be a resident of the
State m which he has an habitnal abode,

¢) II he has an habilual abode 1n both States
or in neither of them, he shall be deermed to he 2
restdent of the State of which he 18 a nutwonal,

d} If he 1s a national of both States or of ncither
of them, the competent authorities of the Contracting
Sates shall setille the question by mutual agreement

3 Where by reason of the provesiona of par-
agraph 1 of thus Article a person other lhan an
individual 1s a resident of both Contracting States,
then 1t shall be deemed to be a residenl of the
Slate 1n which ils plagce of effective management 1s
situated

d) mzpasn  npepylehe ppxxkaBe yroBopHuLe' B
wIpeny3ehe JApyre APXABC YTOROPHWUC® OIHAYWARA]Y,
¥ OOI0CY Ha JYracauBuly, OPraHMIALUIY 3 APYHKEHOT
pana i APYTY CaMOYIPaBHY OPTaHU3ALM]Y W 3a)es-
HHLOY, Pajile JBbYAC KOIJM JMUIHMM PANOM CAMOCTAJHO
obarspa)y XenaTHocTHM U npenysehe OCHOBAlIO L3RAH
Tepuropule  Jyrocnanpu}e KOIUM  DPYRKOBOXHM  Pe3viexdT
Jyrocnaenje, a y opaccy ua YexocaoBauky, npeay-
aehe xojuM PYROROAYW peauzeHT TlexocaoBauke,

) uspas ,,cTanna Daza“ o3Havamsa CTANHO MECTO
¥y xowme ce obasmajy npodecioHANHE ACAATHOCTH,

®} napaa ,mebyiaponu cacbpaka)® osmauampa epa-
KA 1peBo3 BpofoM mam Ba3gYXOmaoBOM %uo)u 0basiha
npeny3ehe =M}e ce NMeCTO CTBapHe YOpPaBC HaXasu y
IPIABH YrOBOPHMLUM, OCMM aR0 ¢e Inpeso3 Gponom
VML BA3IYXONMANOBOM O0ABIbE UCKBYHUBO MdMehy Me-
€Ta ¥y FEPYT0) APIKAaBH YTOBOPHUIINA,

¥) u3pa3z ,HagaexHi oprax"

1) ¥ omumocy Ha Jyrovaasm)y, CuBesmy cerpe-
Tapmjar 33 (hHHAHCM]E MAN HHErOBOr ORparubeHor
TIPCACTABHMEA ,

O3HaAvYaBa

11) ¥y OXHOCY Ha 'IeX0CNORAYRY, MHHHUCTDE (-
Hanerga HYexocaopatuxe CouujanamcTnuxe PenyG.vke
WM FeHOr OBNaruheHor npefcTanHuMKs

2 Kaaa JApskapa YIOCBOPHMI2 TIDUMMERY)Ee (Ba)
CIOPa3yM, CBAKM p3pa3 Xojm Huje aedmancam y OBOV
CIOPAIYMY MMA AHAYUCH:C INPEMa J0KOHMMA Te ApHa
BE KO]M Ce OXHOCe Ha NOpeje Ha KO]& Ceé DB ay yro
HOpP MIPHUMEILY)IC

UxaH 4

i Ilopeckm JOMHOHI

1 3a cBpxe oBor CrOpasyma,
JP¥aARe YTOBOPHINIEY O3HAYARA CRAKO NMHe KOJe 2
APXKaBM YLOBOPDHUIIY, OREMA JAKOHMMA TE APMXABE
NOIERE ONOPEIRARY IO OCHOBRY CHOT TNpebuRamm
wra, CopaBMINTI, MECTA YIPAEE MJIM HEKOT LPYro
CNMMHOY KPUTEPHM]yMa

N3IPaz ,,peavner

2 AKO je npeMa ogpealama craBa 1 o80T JIaH
husnyko smage pe3upeHT 00e ApxaBe YIOBOPHUIKE
LEroB CTATYC Ompchyle ¢e Ha ciaeaehM HaumH

a) CMArpa e Pe3MASHTOM ORE JAP/KABe Y Kojo
MMa CTAJHO MECTO CTAHOBANKMA AKO MMA CTANHO MECT
CTAHOBAKLA Y ©Ofc DOPIKABE, CMaTpa CC AJ Je pesn
OEHT SPKABE €A KOJOM KM 'YaKe RHMYHE U DOMBPEAH
omroce (CpeAMIUTe MMBOTHMX KHTEpPeca),

) aKo HE MOXMe OAPERMTHM Y X0)0] HLDXKABM MM
CPENUIITC HUBOTHUX MHTCDCCH, MMM 8KO HH Yy JenHC
APKaBU HEMAa CTANTHO MECTO CTAHOBAMKA, CMArPa C
Ja JC DPeINAEHT ZAPZKaBe ¥ KOJO] mMMa yobuua)ed
MeCcTo CTAHORAMA,

4} ako mma yolmuajeHo MecTo CTaHOBara Yy 06
ADWARBE, MAM a3 HEMA HH Y )eHO] On IBMX, CMaTp
Ce 4 ]e pe3VASHT IpxkaBe YuM Jeé ADKABRLAHMH,

A} aK0 Je ApmapbuHMH 00 APEUBE MIM HU Je]
HE Ooff MUK, HARNEHM OPraHu IpKRApRa YFPOROPHUN
pellihe DHMTHIbE CIOPU3yYMHO

3 AKo )e, npema omapexSamMa ¢raba 1 OBOY HNAH
aMge Koje Hu)e dmsuuro pesyaeHT 00e gpiase yrc
DOPHMIC, CMaTpa ¢C Xa J€ PEe3IMIEHT LP3KaBe y KoOJ{
ce HAJNABY ILErcBO CegMUITE CTBADHE YIPARe
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Article 5
Permanent estahlishment

1 Far the purposes of this Convention, the term
“permanent establishment” means a fixed place of
business through which the bussiness of an enter-
prise 15 wholly or partly carried on

2 The term “permanent establishment” includes
especially

a) a place of management,
b} a branch,

c) an office,

q) a factory,

¢) a workshop, and

f) a mne, an o1l or gas well, a guarry or any
other place of extraction of natural resources

3 A building smie or construction or assembly
project constitutes a permanent establishment only 1if
1t Jasts morc than twelve months

4 Notwithstanding the provisions of paragraphs
1, 2 and 3 of this Article the term “permancnt
establishment” shall be deemed not to meclude

a) the use of facihities solely for the purpose of
storage, display or delivery of goods or merchandise
telonging to the enterprise,

b) the mantenance of a stock of goods or
merchandise helonging to the enterprise snlely for
the purpose of slorage, display or delivery,

¢} the mamtenance of a stock of goods or
merchandise belonging to the enterprise solely for
the purpose of processing by another cnterprise,

d) the maintenance of a fixed place of business
solely for the purpose of purchasing goods or
merchandise or for collecting information, for the
enterprise,

e) the maintenance of a fixed place of husiness
solely for the purpose of advertising, of supply of
hinformation, for scientific research or for similur acti-
1ilies which have a preparatory or auxilary cha-
racter, for the enterpmse,

1) the mamtenance of a fixed place of business
solely for any combination of aclivities mentioned in
subparagraphs a) to e) provided that the overall
activity of the {ixed place of busmness resulung from
this combination 15 of a preparatory or auxiliary
character

5 Notwithstanding the provisions of paragraphs
1 and 2 where a person —other than an agent of an
independent status to whom paragraph 6 applies
— 15 acting on behalf of an enterprise and has, and
habiiually exercises, mm a Contracting State an
authority to conclude coniracls in the name of the
enterprise, that enterprise, that enterprise shall be
deemed to have a permanent establishment in that

State 1 respeet of any activities which that person
undertakes for the enterprise, unless the activities
of such person are Limuted to those mentioned n
paragraph 4 which, 1f exercised through a fixed
place of business, would not make this fixed place
of busmess a permanent establishment under the
provistons of that paragraph

6 An enterprisc of a Contracting State shall
not be deemed to have a permanent establishment
in the other Contracting State merely because 1t
carries on business in that other State through a

TnaH 5
Crane2 DOCTHOBHA JEXHEMIA

1 3a cBpxe OBOr CNOpa3yMa, MIPa3 ,CTRIHA HOC-
OBHA JemMBEMUZY O3HAYABA CTANXHO MECTO NOCKOBa-
2 TMPEKO KOTa ¢e MOocHoBame npeAyseha ofapsma nor-
MYHO MM JeRHMIIHO

2 Tox M3paszoM ,CTATHA IIOGIOBHA JEXMHMIS"
NOAPAIYMEBA Ce HAPOYUTO

Q) CemMINTE ymIpope,

6) ¢mmnana,

) ITOCIOBHMLA,

) dabpura,

€) pajguoHMIIA, .

tb) pyoEMK, u3ROp HadTe MAYM TACR, KAMEHDNOM
WAM IPYTO MECTO MCKOpMiuhuBares NDPUMpoannx 0o~
raTcTasa

3 lzpobewe rpabeBMHCEMX WM MOHTAKHMX Da-
AOBA uMHK CTAJHY MMOCHOBHY JEAMHMILY CEMO 2KO Tpa-
J¢ Oy3c oA JABAHACCT Meceln

4 Mzysetno ox oapemada ¢T 1, 2 1 3 omor
YnaMa, Nox MUIPa3oM ,,CTaNIHA MOCJA0BHA JeaMHuua” He
nogpasymeBa Cg

2) xopulihcibe ofjeRara MCKABEYHMBO 33 YCKIALM-
WTERe, UITaTarbe WM MCIIOPYXY nRoGapa unm pobe
Koja mpunaja npegyaehy,

0) onpakamame 3anmxe pobapa uau pofe xoja
npumafa npeAysehy MCKELEYUHMBO PaiH YCKIagWINTErsa,
MINUrgma WK MCIOPYKe,

) oapmapame saxuxe pgobapa MM pofie Xoja
upunaga npexysehy MCK/bYUMBO ¢ OMbeM Xa je APYTO
npenyszehe npepany,

A) ORPIUBAKE CTAJNHOr MECTA [I0CJIOBAKA HMCKIbY=
HMBO pamu Kynoswue xgofapa wuau pobe, v mpuBas-
mLama mAadopMalH)a 33 npenysche,

€) OAPMABAILE CTANHOT MECTa [IOCAQBAlLA MCKIbY-
UMBG Yy CBPXY PERIAMMPAGA, MPYHLAHS dwopManv-
Jd4, HAYHOr MCTPAIBMBAILI WIHM CJIMUHMX AeJaTHOCTH
Koje ¥MB)Y nOpmupemuM mmx nomohHM KapaxTep 3a
npcayache,

&) ofpraBame CTATIHOT MeCTa MOCHOBAEKLA HMC-
KBy4MBO ¥ CBPXY JCIATHOCTH HABeAEHMX y NOZCTA-
BOBMME OF &) o €) ¥ Guno Ko0jo)] roMbuHauMM, mOK
JCAOBOM 73 J& ¥KYMHA NEeNATHOOT CTRJIHOL MecTa II0-
cHOBatka K0JA HACTA)e M3 UBe KoMOMHaALm)e npMnpem-
HOr MW NOMORHOT Kapakrepa

5 Masyszerdo og ozpeAada ¢ ! u 2 omor unaMa,
aKo JMIe — OCMM 3aCTYIHMKA €8 CaMOCTANHBM CTa-
TYycOM H3 KOrd C€ IIPDHMERYJE ¢TaB 6 omor 4naHa
— pamu ¥y MMe upegy3eha u mva y JApmaBy yro-
BOPHUIIM oOBJNamkeme 38 3JaKbYYMEANEE Yyrosopa Yy
uMe npexays3eha, ' obUuHO T2 KOPMCTH, CMaTpa ce Ja
TakBO npeay3che MMa CcralHy QOCIOBHY JeIVHMBUY Y
T0} APIMABM ¥ OAHOCY Ba KeJaTHOCTH KOJe TO JMIE

nfaBma 94 npeasysele, OCHM aKO JAEARTHOCTH TOT M-
a2 HMCY OTPaHu4eRe Ha JeJNATHOLTH HAHCHeHE Y CTa-
BY 4 OBOT TIaHa KoO]e, ako Ce 00aBJ/bA]JY HpeKo CTal-
HOr MeCTa IoCHoBaHha, He 6U TIPETROpUIIE 0BG CTANHO
MECTO [OCHOBAaKA ¥ CTANHY NIOCJIORHY JeaAMBMIY Ha
ocHOBY oZXperafa OBOr cTaBa

6 He cMarpa ce aa npeiaysche apxapse yrosop-
aMne ¥Ma CTANHY IOCTORAY JeXHIDMY Y Apyro) Ap-
JKABYM YTOBOPHMIM CAMO 2aTD UTO CBOJE [OC/IOBaMke
Yy TO] OpmaBM ofaBsba TNEKC IOCPEAHNKKA, renepadn-
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hroker, general commigsion agent or an other agent
of an independent staius, prowided that such per-
sons are acting 1 the ordinary course of thewr
business

7 The fact that & company which 15 a resideni
of a Contruacting Stale controls or 18 controlled by
a company which 1s a resident of the other Con-
tracting State, or which carries on business in the
other State (whether through a permmanent establish-
ment or othcerwise), shall not of 1tself constitute
e;ttéxer company s permanent establishment of the
other

Arlicle 6
Income from 1mmovable property

1 Income derived by a resident of o Con-
tracting State from immovable property @(ncluding
mcome from agriculture or forestty) situated in the
other Contructing Stale may be taxed in thal other
State

2 For the purposes of lh:s Convenlion the term
“immovable property” ghall have the mcening which
1t has upnder the law of the Contracting State n
which the property 1 question 1s situated Ships,
boats and aireraft shall not be regarded as 1m-
movable property

3 The prowvisions of paragraph 1 of 1hus Arlicle
shall to immcome derived from the direct use, letting
of usc 1 any other form of 1mmovable property

4 The provisiens of paragraph 1 and 3 of this
Article shall also apply to the income from 1m-
movable property of an conterprise and to income
from 1mmovable property used for the performance
of independent personal services

Article 7
Busmess profits

1 The profits of an enterprise of a Contracting
State shall be taxable only in that State unless the
enterprise carries on business 1n the other Con-
tracling State Lbrough a permanent establishment
situated therein If the enterprise carmcs on business
us aforesa.d, the profits of the enterprise may be
taxed in the other State but only so much of them
as 18 attributable (o that permanent establishment

2 Subject to the provismons of paragraph 3 of
this Article where an enterprse of a Contracting
State carries on business in (he olher Contracting
State' through a permanent establishment situated

therein, there shgll 1 each Contracting State be
attributed to that permanent cstablishment the
profits which 1t might be expected to make if it
were a distinet and separate enterprise engaged 1n
the szme or similar activities undey the same orv
similur conditions and deshng wholly independenily
with the enterpmigse of whieh 1t 13 a permonent
tslablishment

3 In determining the profits of a permanent
establ:shment, there shall be allowed as deductions
expenses whuch are ncurred for the purposes of
the permancnt establishment, including exccutive and
general adminstralive expenses so incurred, whether
in the Siate 1n which the permancnt establishment
1s sifuated or elsewhere

LY

HOr KOMUCUOHOT 3acTYMHHKA MMM APyTOr NpefcranHu-
Ko €2 CaMOCTAIHMM CTATYCOM, AKO Ta MMM Page y
OKBMUPY CROJE PEeROBHE IIOCIOBHE NENATHOCTU

7 Ymmenuna Ba APYWITBO KOJE J& pPaIWIEeHT Op-
HABE YrOoDOPIIMIE KONTPUIMIUE WM J€ MoK KOHTPO-
JIOM JPYLOITRA KOJ€ € PEe3MAeHT Apyre npiKare yro-
BOpHULE, MU KoJc 00aB/bd MOCIOBAIEE ¥ APYIO) HOD-
KagM YTOBOPHMUKM (RPeKo CTaNHe IOCIOHHE )JeTUHULE
MIM HE JAPYIHM HAYMH), caMma no cebu He TPeTBapa
HM JEHHO APYWTEC y CTANHY OOCHAOBHY )JEXUHIILY
Epyror mpynirtsa

HaaH §
Hoxomak oX HEMOKDPEeTHOOTH

lloxoar Koji poudlEHT IPHaBE IYPOLDODHAIE OC-
THOPU OF ‘HEIOKperdHocTH (yxibyuylyvyhm ao0Xogax of
noJB0NPMBEPENEe MAM ULIYMApPCTBA) XoO)a ce Hanaau y
OPYTro) IMPKABY YIUBOPEMLP, MOXE C¢ ON0PesurBaTH ¥
T0] APYTO] APHABH

2 32 CBDXE OBOr CHOPa3yMa, WIPA3 ,HELOKDeT-
HOCT' MMa 3Maverse ITpPeMa 3aKCHY JApKape YToBop-
MmMIe ¥ KOJO] €& HABEAeHY nMOBuMHA Hanask Ilomop-
CKU M pedHy OpOmOBM M BASAYXONIOBM HE CMaTpa-
J¥y ¢C IICIOKPETIIOM MMOBMHOM

3 Oapcafe crama 1 OBOr JIAHA DPMMERwY]Y Ce Ha
OUXUAAK KOJM ce oCTBAPY]e O HeocpemHor KopMIl-
hewa, MOHOIMLMBANA WMIM APYror HAYMHY KOPMIU-
hema HEMOKDETHOCTH

4 Ognpenfe ¢r 1 M 3 OBOr YiIaHd OPMMEILY]Y Ce
M Ha ROXOXAX 0 HEINOKPeTHOCTHM npenyscka w Ha
NOXONAK O} HCIOKPETHOCTH X0Ja Ce KOpHCeTM ¥y obaB-
Jeaky CaMOCTANHMX JIUMHMHNMX OSNaTHOCTI

Unap 7
Joxoeun OF TOCHOBAIFA

1 oxonu mpepny3eha Agpagse YrosopHAMIE ONO-
pesyly ce caMmo y TO] APMKABM, OCMM aro mpeaysche
e ofaBmkA MOCHOBAMLE ¥ ARYIQ) JAPXKEABM YIOBOPEIMMIN
NPCKO CTaNHE IOCI0BHE JefAMHMIE KOJa Ce F ¥u0)
manasu Axo npeaysehc oBabma nocloBaRe Y ApY-
ro) APXRABKM YrOBUPHNHUR [IPEKO CTANHE MOCJIOBHE jé-
avEnUe, goxomy npexyacha Mory cc omope3MBaTH ¥
APYro] APHIODH, AIM CamMO OO HM3IHOCA KO C& MoMe
OPUIIMCATA TO) CTANHG] TIOCNORHAD) JENUAWITA

2 Y cknaay ca oapeubama crasa 3 oBOr unawa,
agko upegyvsehe ApxmapBe Yropopmmie obassba IOCTOBA-
Be Y JARYro] Ip2RaBM YTOBOPDHMOM NIDEKO CTANHE [0-
CJIOBHE |SUMHMLE KDJA C& ¥ Q] HANAalWM, QH1a ¢ ¥

CRARO] JZIPFRABM YIOBOPHMLIM TO) CTAJHO] GOCIOBHO]
JemUHMIK [pHOuCcy)y ANKOUM KOJe OB MOrne OCTBa-
pnty Aa Je Smna oxmojeHe u mocebHo mpepyzehe xoje
ce 0aBY UCTUM Bir CAMYIDAM AGTATIIOCTMMA NON Me-
TUM MIM CHMIHMM YCJIOBMMa M Aa J€ [IOTUYHO CaMo-
¢TaJgHO ODOcnoBana ¢ npeayseheM uYMja je CTANHA MO~
CJIOBHY JeAMHMLEA

3 IIpnankom yTEphMBAMKRE HLOXOTKZ CTANHE I0C-
IOBHE JeOMHUNE, Kao oZ0MIM MPHIHA)Y C& TDOIKOBY
KOW £y YUYMsBem1 33 monpede Crajme MoJTOBHE je-
AMHNUIGC, YXLYHy)yBM MIBPIILC M ONINTC aaMUHMCTDA-
TMBHE TPOIWIKOBE, Omno y APEABM Yy K0JO] Ce CTaiHa
nocJOBHA JefMMHEMIA nasdasy OUNI0 ¥ HEeKoM ApYIoM
MecTy
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4 The profits to be atirbuted to a permanent
establishment shall be determined on the basis of
separale business books kept by the permanent
estublishment 1f such boaks do not conatitute an
adequate basis for the purposes of delerminming the
profits of the permanent sstablishment, then such
profits may be determuned on the Dbams of an
apportionment of the tatal profits of the enterprise
to 1tz various paris The method of apportionment
adopted shall, however, he such that the result
shall be i accordance with the principles emhbodicd
in this Article If necessary the competent author-
itics of the Contracting States shall endeavour to
agree ot the method for apportiorung the profits of
the cnterprise

5 No profits shall be atlmbuled to a permanent
establishment by reason of the mera purchase by
that permanent establishment of gouds or merchan-
disc for the enterprise

6 The prowisions of this Arlicle shall apply to
the profifs demved 1 Yugoslavia by a resident of
Czechpslovakia from his participation in a joint
venture with a Yugoslsv enterprise

7 Where profite include items of income which
are dealt with separately in other Articles of this
Convention, then the provisions of those Articles shall
not be affected by the prowvisions of this Article

Article 8

Shipping, mland waterways transport anmd
air transport

1 Profits from the operation of ships or =ircraft
1n nternational traffic shall be taxable only 1n the
Contracting State in which the place of effective
management of ithe enterprice 15 situated

3 Profits from the opcration of boats engaged
in 1nland waterways fransport shall be taxable only
in the Contracting State 1n which the place of
effective management of the enterprise 15 situated

3 If the place of effective management of 2
shipping enterprise or of an inland waterways
transport enterprise 1s aboard a ship or bozt, then
1t ghall be deemed to be situated 1n the Contracting
State 1 which the home harbour of the ship or
boat 18 s:tuated, or, 1f there 15 na such home
harbour, mm the Coniracting State of which the
operator of the ship or boat 15 a resdent

4 The provisions of paragraph 1 of thig Article
shall alse apply to profits from the participation
m a pool, a jomt business or an international
operating agency

Article 8

Associated enterprises

Where

B) an enterpmse of a Contracting State par-
ticpates directly or indirectly in the management,
control or capitnl of an enterprise of the other
Contracting State, or

b) the samc persons parbicipate direcily or
mdirectly in the management, control or capital of
an enterprise of a Confracting State and an enter-
prise of the other Coniracting State,

4 JoxouM HOJM CE& NPUIMCY]Y CTATHO) TOCIOBHO)
jexuHnuy ofpeby]y e H3 UCHOBY UOCEGHHMX ITOCJIOR-
HMX KEpUPa RO)e BOAM CcTanHa IOCMOBHA JeAUHULER
AXO TE RILMI€ HE NUDPY:K4)Y OArOBAP]YRY OCHOBY 3a
ogpebnBame KOX0TKA CrajHE IOCAOBHE |eJMHMUER, Tax~
BM J0XouM ce Tanf YTEpbY)Y HA OCHOBY pacnofene
YKYDHOT ROXOTKA npeayieha Ha merope nocebue ne-
noBe YCBOJEHII MeTON pacnoxeme tpeba pa Oyne Ta-
Kap Za pesynraT Oyfe y CKEANY ¢ NPHMHLMOMME £a-
OPxAHUM ¥ OBOM wJaHy ARO Je TorpefHO, Hajlex-~
HIf OPTaHM ZPZKAaBd YrosopHuUa Hacrojake jpa ce Jo-
TOBOPE O METORY pacrmofene ROXOTKR npexyscha

5 Crandgo) DNOGIOBHD) JeAMHMIM HE NPUIHCY]E
CC ZIOXOZAK aK0 Ta CTAJIHA MOCAOBHA JedMHMNA CAMO
Eynyle mobpa mau poby 3a npenysehe

6 Oppexbe omor WiaHa pUMERY]Y €€ HA AOGHT
K0)y De3aupeHT “IexOCHnRad¥Ke OCTBapu ¥ Jyrocnasw)u
no oCHOBY ydewrha Yy 33JeiHMYKOM IIOC/IOBAKY €a 1y-
TOCNOBEHCKMM TIPMBPEAMMM OPraHM3aLyprjama

7 Aro poxonark ofyxpaTa M ASVIOBE JMOXOTKA KOJM
cy ma nocefan WayuH ypebeHM ¥y RPYMM YXaHOBUMA
QBOT Cmopasyma, oAapeafe OBOT 4NaHA HE YTHNMY HA
onpelBe THX unamgoRa

Inar 8

ITomopckn can6pahi), canSpahkal] wa ywyTpamesims
NJOBHMM NYTEHERMZ M Baznyioem cozodpaha)

1 Aoxomu o1 EopMirhera OpPOXOBA WMJIM BaIAY-
xonnoBa y Mebywmapommom caoGpahajy omopesyyy ce
CaM0 ¥ IpMAEM YrOBODHMIOM Y KOJO) €€ Hanazu ce-
AumITE CTBAPHE ymOpaee npeayseha

2 JNoxomu onx kopymubcka DCYHMXx Opoaoma y
caobpahaly Ha yHYTPAIIRMM NMOBHMM NOYTEBIIMAa or10-
Peayyy ¢ camo ¥ NpPIKABM YTODODHMIY ¥ X03j0) Ce
Hama3M cegvUITe CTBApHE Yynpaee Ipeayicha

3 AKO Ce MecTD CTBapHe yIpaBe mnpezyseka Xore
ce BGaBu moMopckKim caofpahajem IMam caoBpaha)em Ha
VHYTPALUINLUM IIJOBHMM IOYVTEBMMA HAJa3M H4 IIOMOpD=
ckoM Mnu pedaoM 6pojy, cMmarpa ce ma ce HANARH
Y APXABM YTOBODHMUM §F KO)JC] C€ HaJd3M MaTH4YHA
NMyRa TIOMOPCKOT MAU pevyHor Bpoja, MAM, aRO HEema
MarygvHe JaykKe, y AP:Kasy YIOBOPHMOM 4M)M J€ Pesy-
OEHT KOPHMCHUK ITOMODCKNI Umn pevrer 6Gpoza

4 Oppenbe crasa 1 oBOor wiIaHa uUPHMMGKY)Y Ce
¥ Ha goxorke oF yucmha y POOL-u, Sajemuiiikem
NOCAOBAKY MaM Yy MebyHapoLHo) IMOCIHOBHO] ATEHUM)N

Tnay §

Yapyxsena upcayscha

Axo

B) mpepyache np@case YLOBOPIKIC YWHCOTRYIE Iie-
OCPeAHO MM OCPeRHe ¥ YUPaBM, KOHYPONM MIIL
BMOBMEM DpeRvaeha Apyre ApXaBe YrOBCDHHULR, NI

0) ucTa Anua y4ecTeylY HENQCPeHHO PIy ToCper-
HO Yy YODARK, KOHTPOMM MIM MMOBUHM npcayacha ap-
WARS Yromopruoe M npeayseha Npyre Apmape Yro-
BOPHMIIC,



Crpaxa 602 — Bpojy 12

COYZKBEHHM JHCT CRPJ

Tlerar, 19 monembGap 1582

and i either case conditions are made or
mnposed between the two enterprises in their com-
mercial or financial relations which differ from
those which would be made between independent
enterprises, then any profits which would, but [or
those conditions, have accrued to onc of the enter-
prises, but, by reason of those condilions, have not
50 accrued, may be ineluded 1n the profits of that
enterprise and taxed accordingly

Article 10
Dividends

1 Dwwndends paid by a company which 15 a
resident of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed wn thal other
State

2 However, such dividends may be also taxed
in the Confracting State of which the company
paying the dividends 15 a resident, and according
to the laws of that State, but the tax so charged
shall not exceed

a) 5 per cent of the gross amount of the divi-
dends 1f the recipient 15 a company (other than
partnership) whach holds directly at least 25 per
cent of the capital of the company paying the
dividends,

b) 15 per cent of the gross ameount of the
dividends 1n all other cases

This peragraph shall not affect the taxation of
the company 1n respect of the profits out of which
the dividends are paid

3 The term “dividends” as used i this Article
means mcome from shares, or other rights, not being
debt-claums, particaipating 1n prolts, as well as
income from other corporate rights which 1s subjec-
ted to the same taxation lrealment as mcome from
shares hy the taxation laws of the State of which
the company making the distribution 15 a resident

4 The provisions of paragraphs 1 and 2 of thus
Article shall not apply 1f the recipient of the
dividends, belng a resident of a Contracting State,
carries on bustness in lhe other Contructing Stale
of which the company paying the dividends 18 a
resident, through a permanent eslablishment situated
theremn, or performs in that other State mdependent
personal services from a fixed base siluated therein,
and the holding in respect of which the dividends
are paid s effectively connected with such per-
manent establishment or fixed base In such case
the proavisions of Article 7 od Article 14 of this
Convention, as the case may be, shall apply

5 Where a company which 13 a resident of a
Contracting State derives profits or income from the
other Contracting State, that other State mav not
mmpose any tax on the dividends paid by the com-
pany, except insofar as such dividends are paid to
a restdent of that other State or insofar as the
holding in respect of which the dividends are paid
15 effectively connected with a permanent establish-
ment or a fixed base situated in that other State,
nor subject the company’s undistmibuted profits to
a tax on the company’s undisimbuted profits, even
if the dividends paid or the undistributed profiis
consist wholly or partly of profits or mncome ansng
in such other State

u aKo ¢y y oba enygaja wamelly ta fea npeay-
3eha ¥ EMXO0BMM TPTOBMHCKMM HIM (DHHAHCH]CKMM
ofHOCUMA oapehenyt Mo HAMETRYTM YCHIOBM pPa3iu-
YMTY 07 yenoBa KoOJM Bu 6umm ompebenm usMeBy ca-
mocraaHux npeayseha, oHRa ce Zoxomm Kojm Om Gel
THMX ¥yCA0BA HACTANM 3a JCZHO OF Opeaydcha, anm
3601‘ THX YCJIOEBa HMCY HACTAJNW, MOy VKIBYIMTH ¥
JIOX0JaR Tor rpenyaeka M CXOmHO TOME OTIODe30RaTH

Ynau 10
Husnpenne

1 Juesgmenme Koje IPYLWITRO Pe3TeHT @PIEape
yroropHuue naaha pesuXenty Zpyre JpiKamRe  yro-
BOPHUL(E MOry CE€ OIOPEIMBAETM Yy TO] APYLO] APIKABK

2 JuBumenge Cg MOTY OIODESHBATH M Y MpAcdmi
YIOBOPHMI( 4V ]J€ Pe3uAenT ApYluTno Koje rraba
AMDpUACHAE, ¥ CENANY €2 39KOHMMA Te JApXKape, alu
TAEO pa3pes’aH Mopes He Momxe BuTM sehu ox

ay 5 oAcTo of 6pPyTo M3HOCA IMBUITEHAM, aKo Je
TDpManall APYIUTBO (M3Y3IMMaJyRM DApTHCPCTBO) Koje
HeNOCPeAHO 'pacuosaxe ¢ HayMamke 20 oicTe Kanme
Tajga [ApPYWITBRA Xo)e maaha auBuUaeH7e,

0) 15 ojcTo 0F GPYTO-MRHOCA AMBMIEHIX ¥ CBMM
OCTATMM CITyJa) SEVA,

QOBa) CTap HE VTHYE Ha ONOPE3MBAKRE XNOXOTKA
APyuITBA WA Kora cc WNARajy ZHBHIonxe

3 Vapoa ,auBuzaenme®, OHAKO KaXD Je ynorpeb-
JbEH Yy OBOM UJIaHy, O3HAYaBa MOXOAaK OF axumje,
MAY TOPYTUX TNOpapa KO)A YIECTBYIY YV JOXOLMMa &
HUCY HNOTPANKUBAKY, KAa0 ¥ HOXORAK 04 JPYTHX Hpa-
BA KOPIOpAanMja XOJK J& TIOPECKU MIAjeaHaden ¢ J10-
XOTKOM 04 2KL[M}ad ¥ NOPECKMM 3JaKOHWMA JApXEape 4yM-
I jé pe3uMgeHT APYIUTBO KOje BPLIY hacrmonery

4 Oppenbe ¢r 1 w2 0BOr 4ilAaHY He NPUMERY)Y
Cce aKo IPHMMAJal] TMBMNCHAM, DE3WASHT APMWAaBe Yro-
HOPHHMUE, OBABILA TIOCNAOBAHk-€ ¥ MAPYL0) ApXaepm yrLo-
BOPHMIM HUJU j& DRIUNIERT ApyurrBo wo)e Tnaka Au-
BUYJEHIE, NPeKQ CrajlHe IIOCIHORHE ]JeAMHMLE Koja ce
Hajga3aM Yy T¢] APAAEBM, MAK 00aBEkA Y TO) INYro) Ip-
KABWM C2MOCTAJHY JIMYHY ABIATHOCT M3 CTANHe Baze
KQja ¢e Hama3uw ¥y T0) APAABN, a [IpaBo D OCHOBY
Kora ce gmepmeHye Kcnnmahy)y je ¢reRapHO NOBE3aHO
ca CTANTHOM TNOCNOBHOM JEIMHMUOM Way crangom Oa-
soM ¥V TuM caydaly, OpMMeibyly e, Impema Iorpebn,
onpenbe ur 7T MIM 14 OBOr CHIOPAsyMa

5 AXO APYUITBO KOJE€ )€ De3MEeHT ZApXKape Yro-
BODHMUE OCTEap¥Je ROoOMT MM ROXOKAK ¥ APYTFO)
ADMRABHM YroBOpHMIV, Td ZPYTa ADXKABY He Mome Xa
3apefe mOpe3 HA OUBKNEHAe Koje ucniaakyje apy-
WITBO, OCHMM QKO Ce THUKBE IUBHMASHAE He Ncnuahyly
pesMACHTY Te JpYre JpMKABEe WM OKD ]C IpaB¢ HA
OCIIOBY KOra €8 AWMBMAEHAE Mcennahy]y CTBAapHO NOBE-
32HO C& CTAJNOM IMOCHORHOM JCXMUIIMLOM MK CTANHOM
Ga30oM KOJa €& Halasn y TQ) ADPYro) HLpHcany, HUTH
78 MOZBPTHE HCPACTIONEsHEHY HOGMT APYLUTBA TI0DE3Y
Ha Hepacnoaekesy mofur RpyLITBa, HaK # axo e
neraakiene AUMBMACHAS WM HCPaclofgembeHa gobur Y
[OTIYHOCTH MM RENMMUHMHEO CacTo)e of KOoDuTH Win
DOXOTKA KOJM CY OCTBAPEHM Yy TO) DPYrol KpiKaBsu
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Article 11
Interest

1 Interest arsing m a Contracling State and
paid to a resident of the other Confracting State
may be taxed only in that other State

2 The term “interest” as used in thiz Article
means mncome from Government gccunties, bonds or
debentures, whether or not secured by morigage and
whother or not carrying a right to participate n
profits, and from debt-claims of every kind as well
as all other income assimilated to 1ncome from
money lent by the taxation law of the State i1n
which the 1ncome arises

3 The prowvisions of paragraph 1 of this Article
shall not apply if the recipient of the interest, being
a resident of a Contracting State, carmes on bussi-
ness (n the other Contracting State 1n which the
mterest arises. through a permaneni establishment
situated therein, or performs 1n that other State
independent personal services from a fixed base
situated theremn, and the debi-claitm inrespect of
which the interest 15 paid 15 effectively connected
with such permanent, establishment or fixed base
In such case the provisions of Article 7 or Article
14 of this Convention, as the case may be, shall
apply

4 Interest shall be deemed to arise in a Con-
tracting State when the payer js that State itself,
a political subdrvision, a local » authorily or a
resident of that State

5 Notwithstanding the provisions of paragraph 3
of this Article, the interest shall be deemed to arise
in the Contraching Sfaie 1p which the paver of the

interest has a permanent establishment or a fixed
base with which lhe loun on which the nlerest 15
paid effectively connected and which bears the
interest, whether or not the payer of the wterest
15 a resident of the Contracting State

8 Where, by rezson of a special relationship
between the payer and the reapient or between
both of them and some other person, the amount
of the intercst paid, having regard to thc debt
clazm for which 1t 18 paid, exceeds the amount
which would have Veen agreed upon by the payer
and the recipiert in the absence of sudh relation-
ship, the provisions of this Article shall apply only
to the last-mentioned amount In such case, the
excess patt of the payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, due
regard bemng had th the other provisions of this
Convention

Article 12
Royalties

1 Royalties arising in a Contracting State and
paid to a resident of the olher Contracting State
may be taxed in that other Siate

2 The royalties referred to in paragraph 1 of
this Article may also be taxed in the Contracting
State m which they arise and according to the laws
of that Stats, but the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the
royalties

Ymar 11
Kamara

1 RamaTa HuUCTaJ@ ¥ [DAKUBM YTOBOPHMLA M MC-
nnalieHa pe3yieHTy APyre ppiKaBe yroBOPHEMUE MOXKe
CE OMOpe3uDaTH CaMO ¥ TO) ADYIOl APIKABH

2 Mapa3 , kamara®, OHAXO KaK0 Je ynoTpedibeH
¥ OBOM WJAaIlv, Q3HA'ABA LOXOMAK OX APIKARHMX Xap-
TH]a on BPeMHocTH, obBe3sHMUA UAM OGNMranri]a, Hee
3aBMCHO oOf Tora Xa Jau cy 00e36ebcHe 3anorom u
Ad NI ce HA OCHOBY BHMX YYECTHY)E ¥ ZODHTI, HOXO=
JAK 0] NOTPAMMUBAMKA CRaKe€ BPCTE, Xao M CBAKW
APYIA ROXOIJAK KOJM € HM3)efHauYeH ¢a NOXOTKOM OX
TI038)MBEHOT HOBLA IIpeMa IOPECcKOM IaKoHY ApKase
¥ KU0JO] HOXOZAK HacTaje

3 OppenBe cTapa 1 OBOT UNAHA HE NDPUMEKLY]Y
CE 3XK0 UPMMAIAL KaMaTe, Ke]M Je pe3ujJelT npKase
¥TOBODHHMIE, 00aBba IIOCACBAME J LAPYro] ADHIBU
YrOROMIIMUKM y KOJO) KamaTa IIACTaJC IIpexe CTanHe
UQCHOBHE Jexuavle Ko0)ad (e Haxadi y TO] JPHKABH,
AW AKO ¥y 'TO] NPYTO] HOpxkarM obaBika CcAMOCTATEY
FUMHY ZemaTHOCT U3 crande Gase Ro)a ce Hamasu y
TO) APEaBM, a TIPABO NOTPAKMBAF-a HA OCHORY KOTA
ce INaha KAMETA WUTBAPHO J& IIVBE3aHO €A /CTAJHOM
OOCTIOBHOM JefMHMLOM WIM CTAJHOM B5a3oM ¥ ToM
CHYTIL)Y OPUMCHE:YIY Ce, mpcMa notpebn, oapenGe wux
7 wmam 14 osor cCropaIyMa

4 CmaTpa ce Jma KamaTa Hacraje y ApaBH Yro-
BOPHMIIM AKO Je WCMNATUAAT CAMA TE IPIABA, ILCHA
ADYUITBEHO-TIONUTAYERS 33JeIHHLA KK PEIUNASHT Te
LpxaBe

5 Msyzetruo OR oxpexaBa cTaed 3 ORUr ujaHy,
CMATDA Ce Ja KAMATA HACTA)E Y IPKABHM YTOBOPHMWIIK
¥ KO0JO) MCINATHIIALl KamMare HMMAa CTAJHY IIOCIOBHY

JeMIHULY Mau CTAnHy ba3zy Ha KO]Y ce OmHOCK 3ajaM
HA KO0)i ¢e masha Kamara 1 Koja niaka 1y Kamary,
Be3 ob63upa ma TO MA NM ]€ UCITATHMIAAIT KaklaTe
PEIMIEHT Te APMHHBE YIOBOPHMAUE

6 Axo, z30or unocefHor ogZHOoca l3meby ITLIATHOLR
U NprMaora win waMeby mUX M HEKOr JpYror JIMHA,
M3HOU nysheHe kKaware, uyalyhmM ¥ Bupy mOTpazn-
RAME 33 KOje c€ OHA NMaba, NMpPEnasy M3IHOC KoM 6u
B0 yroBoped naMedhy npaTMona M NpPXMMAaoud, OZPexde
OBOl YJaHd NPUMCERY]Y Ce CAMO Ha U3HOC KO)M Ou
Oro Yromopes X2 TAKBOI OHOCA HeMa Y TOM Ciy-
yajy, BuIe TInalicH M3HOC OMOPC3IYIC Ce CXOXHO 3aK0-
HMM3 CBaKe Ip3aBe YropopHMUe, mMajyhur y Buay
nerane ofpenie OBOr cropa3syMa

Urae 12
AyTopere HOKHATE

1 AyTopcre INAKHANC HACTAJNE Y ZPIKIABM  YIo-
BOPHULIML M Mcnnaheye pe3umeHTY APYre ApMaBe yro-
ROPIIMLIE MOPY (€ ONOPE3MBATH ¥V TO] IPYro) ADHaABH

2 AyTopcke HakHajne w3 CTABA 1 ORBOr “jyaHa
MOLY €& OIIOpC3UBATM ¥ Yy ZAPZKABM YIOBOPHMUM ¥
®¥0]0] HACTA)Y, CarIacHO 3akKOHMMA Te JApXKABE, AU
TOKO pazpesad nopes He Moxe ODuru mebhu og 10 o=
cT0 Off GpyTo W3IHOCA AYTOPCKUMX HAKHAZA
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3 The term “royalties” a2s used 1n this Article
means payments of any kind received as a con-
sideration for the usc of, or the right to use, any
copyright of literary, artistic or swieatfic work
including cinematograph films and films and tapes
for television or broadcasting, any patent, trade
mark, design or wmodel, plan, secret forrmula or
process, or for the use of, or the rnght to use,
Industmal, commercial, or scientific equipment, or
for information concerning ndustrial, commerclal or
sclentifc experience

4 The provisions of paragraph 1 and 2 of this
Article shall not apply I the recfpient of the
royalties, being a resident of a Contracting Slate
carries on business i the other Contracting State
m which the royalties arise through a permanent
establishment aituated therewn, or performs in that
other Siale mdependent personal services from a
fixed base situated theremn, and the right or property
In respect of which the royalties are pad 1s
effectively connected with such permanent establish-
ment or fixed base In such case the provisions of
Article 7 od Article 14 of this Convention, as the
vase may be, shall avoly

5 Royalties shall be deemed to anse m a
Contracting State when the payver s that Contrachng
State itself, a pohtical subdivision, a local authority
or a remdent of that Contracting State

6 Notwithstandmg the provisions of paragraph 5
of this Article, the royalties shall be deemed to arise
in the Coniracting State in which the payer of the
royalties has a permanent establishment or a fixed
hase with which the Tiability to peay the royalties
was Incurred and which bears the royalties whether
or not the payer of the royalties 1s a resident of
the Contraching Stale

7 Where, by reason of a special relationship
between the payer and the recipient or between both
of them and some other person, the amount of the
royalties paid, hawing regard to the use, right or
mformabion for which they are paid, exceeds the
amount which would be agreed upon between the
payer and the reciprent in the absence of such

relationship, the provisions of this Article shall apply
only to the last-mentioned amount In that case, the
excess part of the payments shall remamn taxable
according to the laws of each Contracting State, due
regard being had tc the other provisions of this
Convention

Article 13
Capital gains

1 Gamns derived by a resident of a Contracting
State from the albenation of immovable property
situated 1n the other Contracting State may be
taxed 1n that other State

2 Gams from the zhienation of movable property
forming part of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or of
movable property pertaining to a fixed base available
to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing
independent pexsonal services, wmncluding such gains
from the alienation of such a permanent estsblish-
ment (alone or with the whole enterprsel or of
such fixed base, may be taxed i that other State

3 Mapaz ,ayropcke HawkHaZe® Xaro je ynoTped-
JLEH ¥ OBOM YJAHY 03HAYaBa nilahalba CBAKE BpCTa
K0ja C¥ NPMMIBLEHA Kao HAKH2Ja 33 Kopxuherwe rmig
38 mnpapo Hopimuhewa ayTOPCKOT IpPARA HA KEBK-
XKEBHO, YMETHUUKC MJAM HAYYHO Jello, YKEY4y]yhn
BHOCHONCKE PUAMOBE u (PUAMOBE MAKM TPaKe 3a TeNe-
BI3U]Y M pPAAMU, CRAKM NATERT, Z2MMTHTHY 3HAK, Ha-
UPT MM MOREN, IfiaH, TaJHy <dOpMYRY HIM OPOIEC,
OAHOCIIO 32 KOPMILACILEG MAM 32 TIPABQ KopMiuherma
UHAYCTPHMICKE, EOMEDLIM)AJIHE MJIM HAYYHE OlLpeMe,
WY 3a obamemTera WOJA e OOHOUE HA UHAYCTDH)-
tKa, KOMepusjajdHa WM HOYYHY WCKYCTBA

4 Ogpende ¢cr 1 M 2 OBOr WIANA He TpPUMEe-
BYIY Ce aKo OpMMaNall AYTOPCHKE HaXHajge, KOJU je
Pe3VAeHT APARABE YTOROPHUIE, OBABILA IIOCITORARE ¥
KXPYr0] JAPXXABM YFOBOPHMLIM Y KOJU] AYTOPCKa Ha-
KHaja HACT2)e NPEKo CTAaNHe NOCHOBHE JeNUMHMIIE KO)a
cc MANasK ¥ TO] ADKABM, Mau ofapika y T0] Rp-
JK4BY CaMOCTaJNHe NMUHE AENATHOCIM W3 cralHe Oaze
KOJa ce Hamasu ¥ To) ApaKapyM, a NpPaB0 HIM MMOBKMHA
Ha UCHOBY KOJMX Ue€ ayYTOpcke HakBage nmahajy
CTBADHO )€ BEIAHO 3a TY CTANHY II0CHOBHY JEHMHUILY
nau crandy Gazy VY ToM cliyua)y, OPMMERY)Y Ce,
npema Rorpedu, ofpexde =t 7 uam 14 omor cnmopa-
IYMA

5 Cmarpa Ce JMa ayTopCke MaxMHaNe HACTA]Y ¥
JADAABM  YTOBODHMIM aKO J€ MCOIATHMIAQU <ama Ta
ApIKABa, H-€HA APYIUTBEHO-NONMTMYEA 3aJegHMIA Wim
PCEMAEHT TE APIKABC

6 JMzyzermo o7 oapegaGa crasa 5 o0BOr 4iIaHa,
cMATPA C& Ja ayTOpCcKe RAKHage HacTa)y y APIKGBM
YIOBOPHMOM Y KOJO) MCIMATHIAL 2YTODCKMX HAKHANA
MMa CTanNHy TOCTOBHY JEAMHMUY WTY CTAnHY 6a3y y
Be3M ¢ KOJOM 12 Hacrama ofapesa waaharba ayTop-
CKMX HaKHajga M KOja CHOCH TE ayTopcre HaxHane,
o3 pleMpa HA TO g0 I ]€ MOTHTATHMIAL, Y TOPCEMX
HAKHAZIa Pe3uTEeHT Te APIKABE YIOBOPHULER

7 Axo, 30cr mocefmor ogumoca maMehy nuaTuoLa
M Opumaona uam uiMely HBUX M HEKOT NPYIor Muma,
r3Hoe HennakemMx ayTOpCRKMX Hakmaga, mmo)yhu vy
BrAY Kopmmmheme, npaso nmaM muad)opMalpy 3a Koje
cy OHE naakeHe, Nperasu ¥M3ROC XOJM 61 610 yro-
BODEH M3Mehy nnarmoua ¥ Ipumaola, oppenbe oBOr
yNaHa NPMMEHY)Y ceé camo Ha M3IHOC koM O Oumo

YIOBOPEH Ja TAKBOI OZHOCA Hema Y ToM CIy4aly,
Rulle TNekeH MAHOC oOopeidyje cc CANTACHO 3aKo-
HmMa CB3IKE piaBe YroBOPR4LE, uMalyhm Y BUZY
ocrase oxpentc oBOr criopasyma

aan 13
Hpuxoan oj MMOBHHE

1 Ilpmxozst KOle OCTBApM PEMAEHT ApxaBe YIo-
BOPHIE Of OTyherma HerloKPerHocTH KOJa Cce HANS3M
Y APYTO] XADIKABM YTOBOPHMUM MOTY C€ ONOPE3MBATIA
Y TO] APYTO] ADKABY

2 YIpuxonm on orybema NOXPETHOCTH KOJa YMEM
ea MMOBRUMHE HAMEELEHE 34 JIIOCNOBam:€ CTajdHe IIo-
CIORHE Jeydie KO}y npexy3ehe gpixase YroBOpHUIS
UMa ¥y APYro) JAPIKABM YTOBODHMIY MIAU OF IMOKPETHD-
CrM KQ)a mpMIaga cranHo] 0a3im x0O)y KOPHCTH Dely-
REIIT JMIPRABE YIOBODHMUE ¥ JPYro] Ap:KaBM  yro-
BEOPHMUOM 32 ODARIBANSE CAMOCTANHUX JAUYHMX ACNAT-
HOCTH, YEBYUYY)YBM M npuxope og oTyherha T Cralke
OOCTORHC  JeAMHINME (CAME MM B3ajCHH0 o8 LieamnM
npepysehem) unamM Te ¢ranHe Gasze, MOTY ce OMOpPe3f«
BATH ¥ APYro) ApXKaBu
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3 Notwithstanding the provisions of paragraph
2 of this Article, gaing from the alienation of
ships or awcraft operaled in internmational traffic,
boats engaged 1n nland waterways transport or
movable property pertaining to the operation of such
ships, aiwreraft or boats shall be taxable only in the
Confracting State 1 which the place of effective
management of the enterprise 1s situated

4 Gams from the alienation of any properly
other than that referred to in paragraphs 1, 2 and

3 of this Article, shall be taxable only in ihe
Contracting State of which the alenator 18 a
res:dent

Article 14

Independent personal service

1 Income derived by a resident of a Contracting
Sfate 1n respect of professional services or olher
independent activities of a mimilar nature may be
taxed i that Contracting State Except as provided
i paragraph 23 of this Artiole, such inecome shall
be exempt from tax m the other Contracting State

2 Income derived by a resident of u Contracting
State 1n respect of professional services or other
independent activities of a sumlar nalure i the
other Contracting State may be taxed in that other
Conltracting State, if the resident 15 present in that
other Contracting State for a pemod or periods
exceeding 1n the aggregate 183 days 1n the calendar
year, whether or not such resident maintains a
[ixed base wn that other Contracting State

3 The term “professional services” includes
egpecially independent scientific, lLterary, arhstic,
educational or teachung acuwties as well as the
independent activities of physicians, lawyvers, en-
gineers, architects, dentists and accountants

Article 15
Department personal services

1 Subject to the provisions of Articles 16, 17,
18, 1% and 20 of this Convention, salanes, wages
and ofher similar remuneration demved by a res:dent
of a Contracting State i respect of an employment
shall bc taxable only 1n that State unless the
employment 15 exercised i the other Coniracling
Statc If the employment 18 so exercised, such
remuneration as 15 derived therefrom may be taxed
in that other Siate

2 Notwithstanding the provisions of paragraph 1
of this Article, remuncration derived by a resident
of a Contracting State 1n respect of an employment
exercised 1n the other Contracting State shall hbe
taxable only in the first-mentioned State 1if

a) the reciprenlk 18 present i1n the other State
for a perod or pemods not exceeding n  the
aggregate 183 days i1n the calendar year concerned,
and

b) the remuneration 1s paid by, or on behalf of,
a person who 15 not a resident of the other State,
and

¢) the remuneration 13y not borme by a per-
mancnt establishment or a fixed base which the
person has n the other State

3 VayzerHo oa odpemafa crapa 2 oBOr wmama,
Opuxofu oa oTybema OpomoBa MIKM  BASLYXONJIOBEA
KQ)M ce gopuere y MebysapoamoM caonbpaha)y, pey-
unx Bpoposa Ko1M ce Kopmere y caobpahajy Ha yuy-
TPAIIWM TITOBHIM TYTEBMMA WA TOKPETHOCTH KOJe
caye 3a Kopminherme HOMOPCKMX MIM PeTHMX Opo-
ROBA UXM BASAYXONNIOBA, ONOPE3YJy Ce camMo y Jap-
KABRM YrOBOPEMUM ¥ KDJO) €& HANA3M CeguInTe CTBapD-
He ynpase npeayseha

4 TIpuxornu oX oryhema YIMOBMHE, OCHMM MMOBMIHE
Hagefede y ¢r 1, 2 u 3 oBor umama, oropesy]y ce
CaM0 ¥ JADXKabM YTrOBOPHMIM wY¥IW )& DEIMASHT JIMUEL
K0je jJe OTYHhUIO IMMOBUHY

ran 14
CaMocTanme JMYRE NenaTHOCTH

1 HoxoJakK KOJ¥ OCTBADPU Pe3MAEHT IpKABE yro-
BOPHMIE 0F NMPoPecHOHAHMK AeNATHOCTH MAM ADPYIMX
CAMOCTANHMX ABJATHOCTHM ClMYHOr Kapaxrepa MOXe
ce omopeaupaTH ¥ T0) ApxRank Taxkas Joxonax ce
MIYINMA OX ONOPE3MBara y ADYro] BPXKABM Yrosop-
HMALIH, OCHMM ¥ CIYYaJeBHMa IpenBuBerlM y CTARY 2
0OBOI' 4JI3aHA

2 JMoxomax KOJM OCTBapM DEe3HMAEHT APIKABE YPO-
BOPDHNLIE OX npocbecuonam-mx AGJATHOCTHA HMAM »OPy=
TUX CAMOCTAJIHKX NMEemaTHOCTY CAWIHOr RapaxTepa y
APYT0) APXABM YIOBODBMIYI MOMKE CE€ OIIOPE3MBaTH Y
TC) APYro] JApiKapM YTOBOPHUWIIM, AK0 DeaujedNt Oopa-
BM ¥ TO) ADYIO) ZPIKABM YTOBOPHMIM Y IIEPHORY WM
[IePUONMMa KOJM YKYIIHO M3IHoCce Brwe ox 183 paHa y
ORNHOCHO]} KaJeHABPeRo) roaouibsts, §c3 ob3mpa Ha To #a
JIM PE3MACHT DACIOJaXke CTRJNHOM GaloM y TOJ ADYrO)
LpIKABY YTOROPHHUINU

3 JMapaz ,npodieCHOHANHE IEJaTHOCTH? noceSuo
ot')yxna'ra CaMOCTANHEe HAYYHE, HIBMIKEPHE, YMETHHUIKe,
OGDEBOBHE ML HACTABHE MENATHOCTHM, Kago M CAMO-
CTAJIHE JeNJATHOCTM JeKapa, afgROKaTa, WHIKEILEpa,
OPXMTEKATa, CTOMATONOra H pPauyHOBOhA

Inau 18
HecamM0o0TAIHE JIUIHR TEIATHOCTIS

1 ¥V owmaxy ¢ ompepdana <3a 16, 17, 18, 19 = 20
0BOTI' CIOPa3yMa, JAMYHI AOXOLM M JIPYTA CIMYHA ItPM=
MamA KOJa OCTBapH peIHASHT ZXAPIHaBe YIOBOPHULE
M3 PazHOT ONHOCA OIope3yjeé ¢e CamMo Yy TO) APIKaBH,
OCHM 8KO DPEIMICHT HMIC 3AMOCNTEH ¥ ADPYPO) RPHKaBYU
YTOBOPHMLY AKO 1€ 3am0cieH y IDyro] APFTABMU yro-
BODIDILY, TAKBA NPMMAaKka MOTY C& OIIOpeIMBaTH Y
T0] RPYTO) APWABM HOIUTO CYy Yy 0] OCTBAPEHE

2 M3y3zetuo 03 oApenaba cresa 1 ovor YJIAHS,
IPpUMMIES KO0Ja OCTHIDM PEIUIEHT ADMAaBe YTOBOPHWIE
U3 PAAHOT ORHOCA Y APYTO] XPIXABM YIOBOPHHUM OO0-
pesyly ce caM0 ¥ RPBOCHOOMEHYTO] APIABU

a) axko mpumanal; GopasM ¥y JPYro] APXKABY Y
IEPHOAY MJIM [epPHoAMMA KOJM YKYNHO Be Opeaage
183 pama y OAHOCHO] KAaJeHIAPCKO) FOAMHM,

0) aro ¢y npmvama wucrinaheHa Off cTpaHe MaK y
HMe JMua Xo0)e HM)e pesMieHT APYre JIpiKape,

) aX0 IPMMamka HEe CHOCH CTaJHa MOCJAOBHA je-
AvHMIA way CTayHA Dasa ROy Mle MMa Yy ApYTo}
APxasn
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3 a) Wages and salaries pawd by a Contracting
State or a pohtical subdivision or a local authoriiy
thereof to an 1ndividual shall be laxable only in
that State

b) Wages and sulartes paid by a Contracling
State or a political subdivision or a Incal authority
thereof {o an ndividual shall be tuxable only
the other Contracting State 1f a recipent, who had
porformred a work 1n that other State, 18 a resident
of that State and who

1) 13 & nahional of that State, or

n) did not become a resident of that State solely
for the purpose of work performed

4 Wages and salanes derived by an ndiwvidual
for work performed 1n connection with a business
carr:ed on by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof, shall be
taxable m accordance with provisions of paragraphs
1 and 2 of this Article

5 Wages and salaries derived hy individuals
tn respeet of thewr work in the Joint Economic
Represenlation ol Yugoslavia and the Tourist Fede-
ration of Yugaslavia shall be taxable only in Yu-
goslavia, provided thatl

1} they are nafionals of Yugoeslavia, and

u) have become residents of Czechoslovakia
solely for the purpose of work performed

8 Notwithstanding the preceding provisions of
this Avticle, remuneration derived 1a respeet of an
employment exercised aboard a ship or awcraft
operated 1n international traffic, may be taxed 1n
the Contracting State 11 which the place of effec-
tive management of the enterprise 18 situated

Article 16

Fees dcrived from work om joint business boards
(darectors’ fees)

1 Directors’ fees and other similar payments
derived by a resident of Yugoslavia m his capacity
as a member of the bnard of directors of a com-
pany which a5 a resident of Czechoslovakia may be
taxed 1n Czechoslovakia

2 Feés and other sumilar payments derived by
a res.dent of Czechoslovakia i1n his capacity as a
member of a joint business board of a company
which 1s a resident of Yugoslavia may be taxed 1n
Yugoslavia

Article 17
Artistes and athletes

1 Notvwithstanding the provisions of Articles 14
and 15 of this Convention 1ncome derved by
theaire, motion picture, radioc or television artistes,
musiciansg, sathletes and other cntertainers from
iheir personal aclivities as such may be taxed 1n
the Contracting State 1n which these activities arc
exercised

2 Where mecame 1 respect of activities excr-
cised by an entertammer or alhlele referred to in
paragraph 1 of this Articic aceruecs not to that
entertuiner himself but to another person, that

income  may, notwithstanding the provisions of
Articles 7, 14 and. 15 of {ls Conveniion, be laxed
in the Contracting State m which the activities of
the entertainer or athlete are exercised,

3 a) Juyun goxolM KoJe (hHIMYKOM AWMLY uclina-
Ryj¢ Ap:KaBa YTODODIMIA MM HeNd  KPYLITBEIOo-
-IONTMTITMKA  3ajefHMIla  ONOPe3y)y ce caMo y TQ)
OpIEABH

G) nMuBA fOMOUM KO)e (MUAMYKOM Janly HUCIIA-
Fyje 1pHiaBa  yropopamila MNM  YHEHS APYLUTREHO-
=IUNKHTHYIRA 3ajegHura onopesy)y ce y Apyro] np:xa-
R YTOBOPHMIM CAMO 3KO )¢ NpMMaNal Ko je ofa-
BMO P& ¥V TO] APYIOo) JIPHABN DPEINAEHT TE JApiKaBe
YCORODHHIIE W TIOJ| YCHOROM

1) Ja le EPXAaBbaHHE T€ APXKABe, MM

1) Ja HMJC [MOCYa0 PEe3UASHT Te¢ APIKANE MCKLY-
quBo 30ur obaB.pamwad pamga

4 JIy4uM JoxoUAd KojJe hu3MUKe ANLe oeTBapy
pPajioM y BE3W ¢ NPUBPENHOM J€JaTHOIhY apIEaBe
YTOROPHIUE MAM IHEHE IDYIUTEEHO-TIONMTHYKE 43ajefd-
HUle, OHOpedyly ce y cK.aayny ¢ oppepbama cr 1 un 2
OBOr WNAHA

5 JlyuHu Joxonu Ko)Je ocTBape (UBUERa  auua
pajgoM ¥ 34]eAUMNKOM IPUBRENHOM MPEXCTABHIIITBY
Jyrocnanuje ¥ TypUCTMNKOM caBely Jyrocnasije
OIIOPC3YIY c€ caMo ¥ JYrochuaEeriu, IIOX YCNOBOM

1) 33 €y ApxRapmaHyM Jyrociaasuie m

1) ga Cy TocTaay Pe3uReHTH YEeXOCTORaYKe CaMO
afor ofaniLaka pama

6 HMayserEo 07 HPeTXOXHUX ofpeiraba oBor uma-
Ha, IPHMOILE MY Pazuor oppoca ua OpoAy 3aM pasgy-
XOrJioBy y MebynapoasOoM caobpahajy, MOry ce oflo-
nesmeaTH ¥y ADIKAEBM YTOBODHMIIM ¥ KOJO] €& Hadnsu
MECTO CTBapHe ynpase opefyscha

Uoax 18

HaKNialne OCTBADRHS 33 pPaj ¥ 3aAJeXHMUKEM
MOCAOBHUM OAGOpUMA

(Haknaze AMpeKTapa)

1 Haguaje zpupcETOpd M CAMMIIQ TIPMMAama Kola
oCTBapY Pe3HIERY JYTOCHaBi]e Yy CBOICTBY UYNAHA Of-
dopa JTMPEKTODRE JIPYIITBA KO)€ je peamaeHT Texocno-
B&YKe, MOTY CR OIOPe3MBATHU ¥ YeXOoCIoRAYKO]

2 HakHaige p Zpyrd CIM49Ha IPUMAa EO0Je OC-
TBAPHM PE3UAIEHT TUexXOCIOBAUKE y CROJCTEY UiMaNa 3a-
1eOIMIKOT ITOCAOBIIOT offopa Ap¥IITBA KOJe J& pesu-
neHr Jyrocsnasnje, MoOTy ce omope3uBaTH ¥y Jyro-
CAABHIN

Inan 17
VmeTHHIEE M CIUDTHCTY

1 Masyszeruo ox oapeaaba ux 14 u 15 osor ¢no-
pasyma, XOX0J8K KOJM OCTBADE TO30PWINEY, (IUIMCKI,
PAOHO MIM TEUEBMIMICKM YMETHMIPI, My3Mduapi1, ¢rop-
THCTH M JIDYTV uH3sobadu — Of NMUEMX TeaTHOCTH
Y TOM CBOJCTBY, MOMXE C€ OOOPEe3MBATH ¥ IPIRADM
FTOBOPHUIM ¥ K0JO] ceé Te JNeNaTHOCTH ODARILA]Y

2 AW0 HOXOmarK O JenaTHoCTH u3BoBava mau
CIIOPTHCTE M2 crasa 1 OBOT 49iaHa He MPUTHYE MIBo-
bBawy AuuHD Hero IPYroM ULy, Ta] MOXOAAK ce Mo
{we, u3y3eTHO o4 oapeaala wa 7, 14 u 13 oBor emno-
pasyMa, OMOPE3UBATH ¥ JIPKARW YFORODHMIM ¥ K0JO)
ce oBaBiha OENATHOCT MIBODANA MM CLHOPTUCYE,
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3 Notwithstanding the provisions of paragraphs
1 and 2 of this Artcle, income demved 1n respect
of the activities referred to 1 paragraph 1 of this
Article within the framework of a cultural or
sports exchange programme granted by both Con-
tracting States shall be exempted from taxation 1in
the Contracting State in whach these activities are
exercised

Article 18
Pensions

1 Pensions and other sumilar rcmuneratiof paid
to a resident of a Contracting State in consideration
of past employment shall be taxable only mn the
Contracting State 1he residenl of which 1s the
recipient of the pension

2 a) Any pension paid by a Contracting State
or a pohitical subdivision or a local authority thereof
out of the budget or special funds to any individual
shall be taxable only in that State

b) However, such pension sghall be taxable only
In the other Contracting State 1f the recipient 15 a
natiopal of and a resident of that State

3 Any pension derived by an individual for
work performed in vonnection with any business
carried on by one of the Contraching States aor a
political subdivision or a local authomty thereof
shall be taxable only 1n the Contracting State of
which the individual 15 a resident

Arficle 19
Students

1 Payments which a studenil, or uppreniice or
business trainee, who 13 or was immediately before
visiling a Contracting State a resident of the other
Contracting State and who 15 present 1n the first-
mentioned State solely for the purpose of his
education or iraining receives for the purpose of lus
mamntenance, education or training shall not be taxed
m that Slale, provided that such paymenls are
made to him from sources outside that State

2 Income dertved by a student, or apprentice
or busmess trainee in vespect of activities sxercised
In a Contracting State 1n which he 18 present solely
for the purpose of s education or trainming, shall
not be taxable in that Sinte, unless 1t exceeds the

amounl necessary for his mamtenance, education
or training

Article 20
! Professors

1 An individuwal who wvisita a Contracting State
for the purpose of teachung or carrymng out research
at a umversity, cellege or other recognised educa-
tional mstitution i that Contracting State and who
18 or was immeodiately before that visit a resident of
the other Contracting State, shall be exempt from
taxaton i1n the first-mentioned Contracting State on
remuneration for such teaching or reseearch for a
period not exceeding two years from the date of
this first vasit for that purpose

3 Usyaetno of ompemaba cr 1 M 2 oBOr wiaHa,
AOXORAK OCTBAPEN OZ AENATHOCTM M3 CTAEA 1 oOBOr
HJIAHA Y OKBMPY NpPOrpaMa KYJATYPHE WMIM ClIOPTCKE
pasMeHe Kao)y cy ojobpuie ofie ApsxaBe YroBopHMILe,
M3Y3MMa (€ OX ONUPEINBaKa ¥V ADPMKABU YTOBORPHHIIMU
¥ K0j)O) ce ‘Te neaaTHoern ¢obamreajy

Yaan 18
IMeH3n3e

1 Tlensuje ¥ [pyra caMaHa Opimarsa wucrnahena
Pe3UACHTY [PXK4BE YLOPOPHMIE II0 OCHOBY DaHM]er
3ariocyierba ONOpesy)Y ce caMo y APMABK YrOBGDHUL
THIM )€ PEeSHACHT NPUMANAL] ITeH3M)e

2 a) Tlenam)a x0)y PU3IMUROM INHULY HCINATH Ip-~
KaBa YroBoOpMEIIa MJIN H.CHA [ADYIUTBEHO-IIONMTHYRA
3ajennuua M3 byuera wnu w3 noceGHor dhouma ofo-
pesyje ce CaMO Yy TO] UpP3aeH,

§) Takpa mnensK)a omope3yje CE CaMoO Y ADPYTo)
APIRABM YTOBOPHMIM aKO Je NpHMaNal APXaBJbaHUHE
M DPE3UAEHT TE ADKABE

3 Tlexznja KO)y IM3MUKO AMGE OCTEAPKH DAKOM
Y Be3u ¢ TIDMBPERHOM AeNaTHOWhy JeiHe OR Apxapa
YIrOBUDHULA MIM HEHe JPYLITEEHO-DOAMTHYKEE 3ajem-
HIIle OTIOpeayle €& CAMC ¥ ADPIKABH yrOBOPHUIYA MM
18 pe3MUeHT H3UYKD AU

TIxnak 19
CryneHTu

1 Ipumama EOJA CTYNEHT, YYOHHMK YCMEPEHOT
ofpa3cBara MIH NMPHOPABHHK KOJA je DeIuIEHT ZPYyre
IPFRaARe YroROpHUIE VDM J& HeNoCpeNHdo Dpe ojia-
CKR Yy JDXABY YTOBOPuMIY 6MO DPe3UIEHT TPYre Ap-
HCABE YTOBOPHMIE M X0)n OGopaBM ¥ NPBOCIIOMENYTO]
EDPEABM, MUCKBYYMBO paxwm ofpa3oBawma wuIM obyua-
BHIGY, UpUMama 3a MIApKaBume, ofbpazopame HMAM
obygapame, HE OTODE3YJe cé ¥ TO] ADIKABU, IIOR yeao-
BOM Ad TaxKsd LpMMarsa INOTHMYY M3 HM3B0DA BaH Te
ApKraBe

2 Joxomak KO)W OCTBAPM CTYJAEHT, YYeHUK ycMe-
peror ofipad’onama MM NPUOIPABHUH a7 MEeIaTHOCTH
Koje oDamesa Yy JPMAaBU YrUOBOPHAUM ¥ K030 DopaBu
UCKRYYURO paar  ofpajopama wam obyusmamwa, wMe
omopesyle €e ¥y TO] APXABHM, OCMM dKO Ta] KOXOLKaK
OpeIasu M3HOC NOoThefaH 33 MEroB0 u3gplranarse,
obpa20BaILe NI obyvyaname

Twau 20

Hpodrecopn

1 hu3nuko nuue EKoje OOpaEX ¥ KPXKABM Yro-
BOPHMIM Pafgy APKAarha HACTABE MNHM AHTAKOBAMKA ¥
VCTPAXMEIYKOM pPagy Ha YHUBep3uTery, BMUIIQ) IURKO=-
M MIM HEKO) ApYro) mpusHatol ofpajobnoy yera-
HOBM ¥ TO] RP3KaBM YroBOPHMLM M KOJ€ 1€ DesngeHT
IPYIC IPHKADE YTOBOPIMIlE MM )& HEIOCpeAHO IIpe
Tor Gopapxa BmiIo peluAenT ZApPYTE ADIKABE Yronop-
M, M3¥3UMAa €8 OX ON0opesMBAlLa ¥ IIPBOCMOMEHYTO]
APXABM YTOBOPDHMUM 3a NPMMama 338 T&KBY HACTaBY
UM UCTPAaXMBAYKM PAX 33 NEPMOA XKO)¥M HUIE AVIKH
Of ZBe TONNMHE OFf [BMa ETOBOT TIPBOT GOpaBRa y

TOM LUIBY
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2 The provisions of paragraph 1 of llus Arucle
shall not apply to income from research 1f such re-
search 18 undertaken ncl in the public interest but
prmmarily for the private benefit of a specific person
or persons

Article 21
Otiher incvome

1 Iftems of wmcome of a resident of a Con-
tracting State, wherever ansing, not expressly men-
tioned 1n lhe foregomng Articles of this Convention
shall be taxable only in that State

2 The provisions of paragraph 1 of this Article
shall not apply to income, other than income from
immovablée property, 1f the recipient of such income,
bemng a resident of a Coniracting State, carries on
business 1m the other Contraching State ihrough =
permancnt csteblishment situeted therein, or performs
in that other State independen! personal services
from a fixed base situated there:n, and the night
or property o respect of which the income 5 poid
15 effectively connected wath such permanent es-
tablishment or fixed base In such case the pro-
visions of Article 7 or Article 14 shall apply

Article 22
Capital

1 Caprial represented by immaovable property
owned by a resident of a Contracting State and s1-
tuated in the other Ceontracting State may be taxed
mn that other State

2 Capital represented by movable property for-
mmg part of the business properiy of a permancnt
establishment which an enterpnise of a Coniracting

tate has 1n the other Coniracting State or by
movable property pertamuing Lo a lixed base available
t0 a resident of a Contracting State 1 the other
Contracting State for the purpose of performing 1n-
dependent personal services, may be taxed 1n that
olher Stale

3 Capital represented by ships and aircraft ope-
rated 1n international traffic and by boats engaged
i 1nlend waterways transport, and by mavable
property pertainmg te the operation of such ships
and awrcraft and boats, shall be faxoble only in the
Contracting State 1mm which the place of effective

management of the enterprise 15 situated s

4 All other elemenis of capilal of a resident of
e Coniracting State shall be taxable only in that
Slate

Article 23
Methods for elinmnation of double taxation

1 In Yugoslavia, double taxation shall be avoided
as follows

a) Where a resident of Yugoslavia der:ves income
or owns capital which, 1n accordance with provisions
of thus Convention may be laxed 1n Czechoslovakia
Yugoslavia shall, subject to the provisions of sub-
-paragraph b) and paragraph 38 of {tus Arficle,
exempt such income or copital from tax

2 OgpgpepGe crapa 1 OBOT WiIaHaA HE UPHUMEBHY)Y
ce Ha ZAOXONAK Of MCTPAaMKMBAYKOr pafa axe werpa-
MMB2UKHM Pajl KUJe NPeAy3eT y JaBHOM MHTepecy neh
NPBEHCTEERO DAAM NUHHC KODMCTH ofApchcuor muma
MITM BHILE LA

Yaan 21
Ocrann goxozax

1 HenoBM JOXOTKA DPE3MAEHIA LDKABE YTOBOP-
HuUe, Bes ofanpa HA TO PHe HacTajy, KOJM HUCY UIDU-
YMI0 HABEREHNM ¥ NPETXOIHUM HJdHOEBMMA OBUT CIIO-
pa3yMa, OfIOpe3yly Ce camMo ¥y TO] APIKARKM Yrosop-
HHMOM

2 Onpexnbe crara 1 OBOr YAAHA HE TIPUMEHLY]Y
Ce Hd AUXOARHK, OCHMM Ha ACXVZAK Off HEMOKPETHOCTH,
4HO MPUMANAR ROXOTHRA KOJU Je DE3MIEHT jIpiase
YIOHODHHMUE oO0uBIbA [IOWIOBRE ¥ ADYIO) APKABYK
YIOBOPHUIM OPEKO CTanmHe IIOCNOBHE JEeAVHMIE XO0)a
CC ¥ IB0] HaJazm, uau ofaBba ¥ TO] HPYTO) IPIKABY
CaMOCTaNHE JAMYHE NeNaTHOCTH M3 cranHe 6aze Koja
ce y ®0] Haxady, a Npano MIM MMOBMIIA TIa OCITOBY
KOJMX €€ AoXcojak wucniaahyje momezapm ¢y ca cran=
HOM  TOCTOBHOM  JeIMHNUIGM WAW  CTAJNHOM BaioMm
¥ ToM Ccaydaly, NpMMeRY]y (e oapeale uwax 7 nnn
14 oBOT crIopasyma

Unam 22
HmoBuma

1 JIMOBMHA XOlE Ce€ CacTo)M OX HeNoKpeTHOCTH
KO)Jy [0CEaY]€ DE3NIEHT JP3KaBe YTOBOPHMLE M K0)Ja
Ce Warasu Y ILPYT0] IOP2EAEM YTOBODHHMIM, MOIKE ce
OMOPE3UBATU Y TO] APYI0) Lpxacasu
M 2 ViMoBUHA KO)A €& CACTO)M O NOKPETHOCTY KO-
Ja TpelcTaR=a HE0 MMOBMHE CTaJIHE IIOCAQBHE )edu-
HMUEe Ko)y Ipenysehe npixase YTOBOPHMIUE FMMa Y
oPyro)] HPIEaBM YroBOPHUUM WK OA NOKPCTHOCTI
KOJa npuliafia cTanHo] 0asm kxoja CIyEM PeIMAEHTY
APZKABC YTOBODHMIC Y [APYro] IDIKABM yrOBODHMIIM
34 ODLBIBUELE CAMOCTANHMX NMYHUX KenaTHoCTH, MO-
me ce OTOpeluRATH ¥ TO] Npyro) Ap:xann

3 Mmosuma xo0)a ce cacroyu on fipogosa um EBas-
OYXOTIIOBA XOJM €@ KOPpHCTe Yy MebyHapoZHOM Cao-
Opahaly u peunux BpofoRa KOJM Ce EKOPMCTE Y Cao=-
6pahajy Ha YHYTRAWIMKM I[IOBBMM NYTEBUMA M IIO-
KPeTHOCTM KOj& CNyse 3a wopuruheme NOMODCKUX w
peunx OpoAoBa It BA3AYXONIOBA, OMOPE3yje Ce caMo
Yy npmaBu YroBODHMIIM ¥ KO0)O] Ce HANAIW ceammre
UTBApHE yOopase lipellyseha

4 Cpa oCTalna MMOBVHA PESMIAEHTA ApPXKABE Yro-
BOPHMLE OINUPE3Y)e Ce CaMO ¥y TO} ADPMABKY

Ynau 23
Meroan 32 orkiIamaB:€¢ JBOCTDYKOr OIOPE3MBAMLA

1 ¥V JyrocimaBymiy €€ XBOCTPYKO OIOPEe3UBRELE
vaberara wa crepehu HAYMH

a) AXO pesuueHT JYTOCIABMje UCTBaApPY(€ NOXONaAK
MM [tOCCHY)C MMOBMHY HOJM cCC, [pcma oapeabama
OBOT CHOPa3syMa, MOIy onopesmsaTH ¥y Hexocaosauko),
JyrocaaelM, ¥ CEAaAy ¢ oapeafama mopcrama §) M
CTaBa 3 OBOP wiAHA, M3YIMMA T4) AOXOREK ML MMO-
BHHY 0F HOpe3a,
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b) Where a remident of Yugoslavia derives in-
come which, 1n accordance with the provisinna of
Articles 10 and 12 of tlus Convenlion may be
taxed in Czechoslovakia, Yugoslawia shall allow as
a deduction from the tax on the income of that
resident an amount equal to the tax paid in Czecho-
slovakia Such deduction shall not, however, cxcced
that part of the tax, as computed before the de-
duction 18 given, which 18 appropriate to the mcome
derived from Czechoslovakia

2 In Czechoslovakia, double taxation shall be

avoided as follows

a) Where a resident of Czechoslovakia derives
income or owns eamtal which, in accordance wilh
the prvisions of this Convention, may be taxed in
Yugoslavia, Crechoslovalkia shall, subject to the pro-
visions of sub-paragraph b) and paragraph 3 of this
i\rhc]e, exempt such income or such capital from
aXx

b) Czechoslovakia when imposing laxes on 1ts re-
sidents may include in the tax base upon which
such taxes are imposed the 1tems of income which
according to the provisions of Articles 10, 12 and
paragraphs 1 and 2 of Article 17 of this Conven-
tion may also be taxed 1n Yugoslavia, but shall
allow as a deduchion from the amount of tax
computed on such a base an amount equal to the
tax paid' 1n Yugoslavia Such deduction shall not,
however, exceed that part of the Czechoslovak tax,
as computed before the deduction is given, which 1s
appropriate to the income whach, mn accordance with
the provisions of Articles 10, 12 and paragraphs 1
and 2 of Article 17 of thus Convention may be taxed
i Yugoslavia

3 Where 1n accordance with any provision of
the Convention mcome dermved or capital owned
by a resident of a Contracting State 18 exempt from
tax in that Contracting State, this State may in
caleulaling the amount of iax on the remamming
mmcome or capital of such resident apply the rate
of tax which would have been appheable :f the
exempted income or capital had not been so exemp-
ted mcome or capital had not been so exempted

Article 24
Non diserimination

1 Residents of a Contracting State shall not be
subjected 10 the other Contracting State to any
taxation or any requirement connected (herewith,
which 15 other or more burdensome than the taxa-
tion and conected requirements to which residents
of that othcer State 1n the same circumstances are
or may be subjected

2 The taxation on a permanent egstablishment
which an enterprise of a Contracting State has in
the other Contracting State shall not be less fa-
vourahle levied in that other State than the taxa-
tion levied on enterprises of that other State car-
rying on the same activittes This provision shall
not be consirued as obliging a Contracting State
any personal allowances, rehefs and reductions for
taxation purposes on account of civil status or fa-
mily responsibilitics which 1t grant to itg own re-
sidents

3 Except where the prowvisions of Article 9, pa-
ragraph 6 of Article 11, or paragraph 7 of Article
12, of this Convention apply, interest, royaltiecs and
other disbursements paid by an enterprise of a Con-
tracting Slate 1o a resident of the other Contracting

o

6) Axo pesupenT JyrocaaBM)e OCTBaPYJe IOXONAE
KOJ¥M, npema oppenbama wn 10 u 12 oBor cropaiyMa,
Mome Ourn omppedoBaH y Uexoemomauxo), Jyrocia-
BM)M DpM3Haje kao oabuTak Of Nopesa Ha JOXOKAR
TOT PE3UACHTA MIKOC JeAHAK Tope3y kOju je ninahew
¥y Hexocnosauko] Ta) oaburax me mMosEc 6uTm Behu
07 Aena mope3a KO)M Je oBPAYYHAT npe TOr OAGMTKA,
a KoM OAroBapa AOXOTKY ocrpapeHomM y Hexocao-
Ba4x0) j

2 ¥V Texocnosauyko] <€ JBOCTPYXO OHODEINBAIE
n3berapy Ha caepeky mauva

a) ARo pe3uflenT ‘YexocyoBauke OCTBapyje AO-
XOH3K MNM TIOCEAY)E MMOBHMHY RO)M €, ¥ CKIagy ¢
oapenbama OBOT chOpasyMa, MOI'Y OHODEIMBATH ¥
JyrocnaBmiy, Yexocnomauka, ¥y cxmany c oapeafama
noAcrana 0) 1 crama 3 oOBOr uIARa, MAYEMMA TAKAB
AOXOJaK WMIM TAKBYy WHMOBMHY OF rope3a

6) Kaza 'IexocnoBayKA 2aBOKM MOpe3e 3a CROje
Pe3MIeHTe, MOME XA YKIbYYU ¥ IIODECKY OCHOBMMLY,
HAa KOJy Ce T IIOpe3m 3aBOZe, ZeNoBe J0XOTKAa KoJu
ce npema oApexnbama ua 10, 12 m er 1 3 2 unara
17 omor cmopasyua Mory omopesmsarn u y Jyrocaa-
Buly, amd ojolpama, K20 oA0MTAK OJ HMIHOCRE OBAKO
ofipasynaror mopesa, MIHOC JeAHAK mopeay ymnahe-
HoM y Jyrocmaemu 'Ta) ORGMTAK HE Mpemaswu, Mehy-
THM, OHa] M3HOU HYeXOCIOB3aYKOr TIope3a KolM je ofpa-
YYHaT Tpe Tor oABMTRA, KOJM ONroBapa MOXOTKY KOJH,
¥ crnany c oxpeabama wi 10, 12 mor 1 1 2 uinaua
17 oBor cmopasyma, Mo3e DUyt oropesosad y Jyro-
chxasm)u

3 Axo cy npema Hex0! oapeaGu Cropaayma go-
Xonax Xxoju OCTBApHM, OJHOCHO MMOBMHA XO)Y Moce-
Ay)e pPe3MIOeHT JIpHaRe YTOBOPHMUE M3IY3C€TH 0O IIQ-
pe3a y TO) JAPMEABY YrOBODHMIM, Ta J(pIaBA MOEe
mpunykoM oDpadyHaBaka MIHOCA IIOpe3a HA QCTAMH
MOXONAK HMIM MMOBHMHY TOI Pe3WjieNTa Ja OpPMMEeHH
OOPECKY CTONY Ko)a GM ce IpMMenMIIa Za MIyIerH
AOXOZAK, OAHOCHO MMOBMHA HMCY OMIK Tax0o M3y3eTH

Unam 24
Jemiiax Tperman

1 PesupeMTt ApAABe YrOBOPHULIE HMe TNOLNOEY
Y JAPYro] [PXKABM YTOBODHMLIM ONQORE3MBANRY MIH
obapesrr y Beayw ¢ Omope3aumameM KoOje Je ApPVEYMIe
HANM TemMe OF OnopesuBara ¥ ofancac ¥y Be3su ¢ ono-
pes3MpabeM KOMe DPesMASHTM Te J[APyre apxKase ¥y
HCTVM YCIOBMMA TIORNENY MIM MOTY HOANETATH

2 OnopesBake CTANHE MOCHOBHE JemMHMilEe K01y
npeayasche apxeaBe YroBOpHMIE MMa ¥ JPYTO] ADKABY
YTOBODHMIM HE Moke 61tH HCHOBOLAMIC Y TO] APY-
roT Apx®aBM OX oOmopesusama npenyseha Te zApyre
npmase Kxoja ofasmajy Mere ponatHoeT Oba onm-
perba He 13Hauu ob0ase3ly IJPIKARE YTOBOPHMIE Xa
De3HACSHTHMS ZADyre ZApXaBEe yroBopwmue ogofpasa
muEa ocnobabama, onaRunme M yMamerLa 42 ospxe
CIIOPE3MEAR-3 NO OCHOBY JAMYHOI CTaTyca WM HOpO-
mmuenx ofapela Koje oxoGpana CBOYMM PCIAUACHTUMA

3, KamaTta, ayTOpCKC Hagmaie i1 Jpyre JcInaare
roje nraha mpexy3ehe ApxaBe YTOBOPHMIE DE3UASHTY
Ipyre HOp®ane YrOBOPHMIIR, PamM OLPehMBama OmO-
Pe30BARMX NOXOJZAKA TARBOr npeayseha, onfmayy ce
NOJ MCTHMM YCADBMMA Ka0 Hda ¢y KenaaheHK pely-
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State shall, for thc purposc of determin:ng the
laxable profils of such enilerprise, be deductible un-
der the same condifions as 1f they had been psaid
to a resdent of the first-menlioned Slale Similarly,
any debts of an enterprise of a Contracting Statn
to a resident of the other Conlracling State shall,
for the purpose of determuining the taxable capital
of such enterprise, be deductible under the same
conditions as if they had been contracted ta a re-
sident of the first-mentioned State

4 Enterprises of a Contracting State, the capital
of which 15 wholly or partly owned or ccntrolled,
directly or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State, shall nof be subjceted 1n
the first-rnentioned Slale le any taxation or any
requirement connected therewith which 18 other or
more burdensome Lhan the taxation and c¢onnected
requirements to which other mmilar enterprises of
that first-mentioned State are or may be subjecled

Ariicle 25
Mutual agreement procedure

1 Where a resident of a Contracting State con-
siders that the actions of one or both of the Con-
tracting States result or will result for him 1n
taxation not in accordance with this Convention, he
may, irrespective of the remedies provided by the
domestic law of those States, present his case to
the competent suthority of the Contracting State of
which he 1is a resident

2 The competent suthor:ty shall endcavour, 1if
the objection appears to 1t to be justified and 1t
it 15 not 1itself able to arrive at n satisfactory solu-
tion, to resolve the case by mutual agreement with
the competent authomty of the other Contractmg
Statc, with a view to the avoidance of taxafion
which 15 not in accordance with th:s Convention

3 The compelent authorities of the Contracting
States shall endeavour to resnlve by mutual agree-
ment ony difficulties or doubts ansing as fo the

Interpretation or applieation of this Convention They
may also consult fogether for the elimination of
double taxation 1n ecases not prowided for 1n this
Convention

4 The competent authorities of the Contracting
States may communicate with each other directly
for the purpese of reaching an agreement in the
senge of the paragraphs 1 2 and 3 of this Article
When 1t seems adwvisable m order to reach agreement
to have an oral exchange may take place through a
Colmmssior consisting of representatives of the com-
petent authorities of the Contracting States

Article 26
Exchange of imformation

1 The competent authorities of the Contracting
States shall exchange such information as 18 noces-
sary for carrymg out the prowvisions of ths Con-
vention or of the domestic laws of the Contracting
States concerning taxes covered by this Convention
Any mformation sq exchanged shall be treated as
secret and shall be disclosed only to persons or
authorities 1nvelved in the assessement or collection
of the taxes which are the subject of this Con-
ventisn

ACHTY MOPBOCHOMEHYTE XAD2KABE, OCMM Yy Cay-ud)esmma
npeasmhesnm onpenbasa umama 9, wmanma 11 cram 6
i umaHa 12 craB 7 opor cropasyma Ha McTH
HayuH, Ayrosu npelyi3eha pgpmcase yropopimule pe3u-
ACHTY TNPYTre APIKARC YLOBOPHHUNE, DAAM OZPCHUDAILA
OLIOPE3MBE MMOBHHE TOT Lpesyvieha, ogbmjajy ce nox
HCTUM ycNoBUMa Kao Ja cy OGuim YTBpBEHM ¢ pean-
HOHTOM IIPBOCIIOMEHYTe APXKaBe

4 TIpenyseha XNDRABe YTOROPHUMNE, WHM]Y MMORUHY
OOTIIVIIO MM ASJMMWMYHO IIOC2AYIV MU KOQHTDOJIMIITY,
OCPEAHO WM HENOCPSXHO (CHAIl MIM BULIE pespge-
HaTa npyre JApPHADE YTOBOPHRIL Y IIPBOCHOMCIYTO]
APAEABY YrOBOPHELM MHe NoIIsKy ONopesMBamy 3MIn
obaBesx y Be3N C ONMOPe2HBALEM XOJC ]C APYRYU)E
w4 TEIRC 04 oucpemseumsa u ‘obamese 'y zean ¢
OMOPEe3MBAaLEM KOME Npyra CfiMYHa [Opexayseha Tpro-
croMenyre JApIKaBe TIOANEMKY MM MQry I[ONJIeraTy

Ynan 25
IMocTynak ¢nopazyMeBarsa

1 ARO De3NZEeHT IAPMABE YTOBOPHIUE CMarpa Ia
Mepe jenne HAM obe APMaBe YLOBOPHULR MOBOJE WIS
MOy A0BECTH MO0 TOred i HEe Gyne OlIOPLIVBAH Y
cwyany ¢ opmpexbama OBOr cnopasyMa, oH moxke, 6es
o03upa Ha DPABHA CPelersa IpefABMbeHa yHyTpalu-
XM 3aK0HMMA THX APHKaBa, fa M3M0CKI CBO) CIIywa)
LAANERHNM  OPTAILY APMKABC YrofOpPHMIE wH)M e
PEIHUMEHT

2 Axo HAJNEHHY OPraH CMaTpa Hha J& IPHUrosop
onpaBAaH M ago0 HMle ¥ Moryhuoctn Za cam aoke mo
3a7loBOBABA)YhET peIleHh’a, OW HACTO)M Xa cnyya)
PeIIM CMOPa3yMHO C HYANEIKHMM ODIaHOM Apyre Jap-
WaARe YrOBOPHILE Paan 1rIberapama  ONOPE3HBAELE
KOJC HIM}e ¥ CKIDAY ¢ OBMM CIIODAa3yMOM

3 Hapneyxan opraHy ApFKAsa YTOBOPHKULA HACTO-
J& Ra CTMOPadyMHO OTKJIODHE CBE TemKOKe WMy Heja-
cHORE KOJ@ HACTA)Y ¥ BEIU ¢ TYMAuEHheM MIM mpluMe-

HOM 080t criopasyMa Ogu ce MOry M 3ajeqHMuKn
KOHCYnTOBaT™M paay uiberararsa JBOCTDYROT oOrope-
SHBAaKkA Y CAy4Ua)eBMMa KO)u HuCYy Npenanbenm OBMM
CIIOPARYMOM

4 Hapnmemuu OpraHy ppzasa  YTOBOPHHMIA MOTY
HenocpeRHe  Mchbycobio  omuTurM pazy  fOroRaparka
¥y emueny €T 1, 2 u 3 oBor wmama Axo Je gorpeGHO
A3 ce DAIM NOCTHM3aIRS Aorosopa obapy ycMena pas-
MeIlA MMUUEOHA, Ta C€ Pa3MeHa MOKe 0faBuTi ¥
KOMHCHIH CacTABJLCIIO) Of NPCACTABIMKA HANICHHMR
OpraHa jApzasa YrOBODHMILA

Yanan 26
Pazmena o0aBelITeR

1 Ha[eEHNM OPraEM Ap¥Kasa YICBOPHMLOA pa3die-
BY]Yy ofaBcuiTeIn2 NOTPeOGHA 23 MPUMey oxpenxaba
OBOT CrOPasyMa MM YHYTPAIIRMX 3aKOHA JpmEaBa
YTOBODHMNA KOJM € OANoce Ha nopese obyxbahene
OBIMM CIIOPa3yMOM aKO je ONOpe3MBame koje OHM
Peryauily y CHKIaZy C OBMM CN0pasymoM (Cpakxo
ofaBeTerme TAKD DAIMErLEHO0 CMATPA Ce TAJHOM M
CACNIUTLBA C8 CaMO JUIDMA MJAM OPraxuMa Koju ce
fGape paspesoM MIM HANJATOM OPE3A HA KOje ce
ORHOCK 0Ba] CHOPa3yM
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2 In no case shall the provisions of paragraph
1 of this Article be construed s0 as 1o impose on
lthe competen! auilhorily of one of the Conlracting
States the obligation .

a) to carry oul administrative measures at va-
riance with the laws and admumstrative practice of
that or of the other Conlracting State

b) to supply information which 15 not obtamable
under the laws or in ihe normal course of the ad-
minsstration of that or of the other Contracting
State,

¢) to supply information which would disclose
any business or official secret or trade process, or
information, the diclosure of which would be con-
trary to public policy (ordre public)

Article 27
Diplomatic and coosular efficers

Nothing in this Convention shall affect the fi-
scal privileges of diplomatic or comsular officers
under the general rules of :nternational law or
under the provisions of special agreements

Article 28
Entry inlo farce

1 This Convention shall be ratified and the n-
sfruments of rahifaction shall be exchanged at Bel-
grade

2 This Couvention shall enter mto force after
the expiration of thurly days following the date on
which the instruments of ratification are exchanged

and shall thereupon have effect in respeet of taxes
chargeable for any taxable year beginning on or
after 1st January n the calendar year next fol-
lowing that 1n which the Convnetion enters 1nto
force

Article 29

Termination

This Convention shall remain in force until ter-
munated by a Contracting State Either Contracting
State may terminate the Convention, through di-
plomatic channels, by giving notice of termination
on or before the thirtieth day of June in any ca-
lendar year after the fifth year from the date of
entry wnto force of the Convention In such event,
the Convention shall cease to have effect 1n respect
of taxes computed for an taxable year beginnming
on or aller lst Januvary in ilhe c¢alendar year next
following that in which the notice of termination 18
glven

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto have signed this Convention

Done at Prague this 2nd day of November 1981
1 two or:ginals 1n the Enghsh language

For the Czechoslovak
Sccialist Republic,

Leopold Ler, (s)

For the Socialist Federal
Repubiic of Yugoslavia,

Petar Kostié, (s)

2 Oapeabe crapa 1 OBOT YAAHA HE MOTY €€ HH
Y KOM Cny4aly TYMAYMTM TAKO KA&0 18 HAAJEHRHOM
Oprady JegHe O ApXasa yrosopHmua mamehy ofa-
Be3y na !

a) NPEAY2MM3a YUDABHE Mepe CYyIPOTHE IRKOHVIMA
M yuapasHo) MPAKCHM JemHe MAKM Jpyre npXage yro-
DOPHIWIE,

0) fBje moJaTRe ROJM Ce He MOry J0OUATH 110 3a-
KOHMMH M N0 yoOM4uaj€¢HOM YOPEBHOM [IOCTYIKY
JemEe WM ApYyreé JPFKABE YTOBOPHUIE,

m raje ofaBemITerA ROJUMA CE OTHDITRA TOCIOB-
Ha mau cnyxx0eHa TajHA, MAM TIOCAOBHM IOCTYIILLM,
um obapemTersa, Hije OM CaomuyTeR? BUNO CYyNpPOTHO
JOBIO] IOMMTHMUM {(JaBHOM NORCTKY)

Yrnau 27
JUNIOMATOEHM M KOHIVIADHH TPRCACTABHILGL

Onpenbe OBOr CIIOpAsyMa HE OAHOCE ¢ce HA mMo-
PecKe NORIACTULIE AMONOMATCKEMX ML KOHIYJADEMX
IPEACTARHMRA TPEABUBEHE ontrruM TpaBMnuvMa Mehy-
HapOAHOr npasBa miIu ozpezfaMa nocebHMx CHopa-
3yMa

Yaar 28
Cryname Ra cHAYY

1 Osa) cnopasymM Toamewxu  paTHQURAMMIV K
pardbnxaumMoEy MHCTPYMEHTH Ce DAaSMEmY]Y y Beo-
rpany

2 OBa) CoOPRAZYM CTYNR N2 CHALY OO MCTERY
TPHAeCeTOr JAHA O AaHA DPa3MeHe paruhiEanKoBmX
MHCTPYMERATa M IPMMERLY]E €& HA I10pe’e KoJju ¢e

3aBOfEe 3a CBaKy IMOPECKY TOZMHY KOJa NOYIMEbe HA
Zal M IIocHe TIPBOr JAKyapa KaNeHTapcre roAuse
KOJa mpBa CIeaX rofuuy y xoj0] Je Crnopasym cTy-
01O Ha CHAry

TInawm 29

IpeécTamaK BAMRROCTH

OBa] criopalyM oOCTaje Ha CHA3M JOK ra He OTKa-
e JenHa OpxKaBsa YTIrOBOPHMLA CBaKa ADiKaBa yro-
BOPHUITA MOMC Ja OTKaKEe 0Ba) cropasyM pgHonoMar-
CKHMM IOyTeM, QOCTABJbamEeM ofaBelITeHa o [IPpeCTaHKY
DAXHOCTI HalRacCIy)ce A0 30 J3Ha KANCORAPCKE IC-
AMHE IIOCJIE WeT TOAMHA OF AaHA CTYNAma Ha CHAary
CnopagyMma ¥ TOM CAY4A)y, OBR) CHIOPAIyM Ipecraje
Fa samu y OAHOCY HAa mnope3e KOJM cy obpauymaru
34 CDAKY TNIORECKY rOAMHY KOQ]a OOUMILE HA XAR MM
mocNe MPBOr jJaHyapa KaJICHIAPCKES TOAHHE Kola MPBA
caen rogMHy y KO)0) Je JaTto OGaBELI.lTeH:e o IIpe=-
CTaHKY BaXRHOCTU

Y DoTepay uera ¢y QoaenoTnMCaNy, [IPOIMCHO 34
TO oBJamheHn, MOTIMCANM OBA4] CIODAIYM

Caurnteeno 2 uoBeMbpa 1881 roxmee y Ilpary, ¥
AB3 M3BOPDHA OPMMEPKZ Ha EHINECKOM JRIMKY

3a YexocCnoBauky
Corm) B TUCTUMEKY
PenyGauxy,

Jdeononx Jiep,

3a CownaangTudgry
PDegepaTUBRY
Penybaury JyrocaanHuyy,

Herap Koctuh, ¢ D cp
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CHIVXEEEY JUCT COPJ

Oetak, 18 zopemGap 1982

PROTOCOL

THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE CZECHOSLOVAK SOCIALIST
REPUBLIC

At the moment of conclusion »of the Convention
for the avoidance of double tehation with respect to
taxes oh mmcome and on capital have agreed on the
following provisions of Protocol which 1s an in-
tegral part of the Convention

Ad Article 11

The Contracting States agreed on provisions of
Article 11 of the Convention having in consideration
that in the moment of conclusion of this Convention
neither of them tax interest by a withholding tax

The Contracting States shall rcconsider the pro-
visions of Article 11 if one or both of them decide
to tax interest by a withholding tax

In accordance with this, they shall reconsider
the adequate provisions of Article 23 of the Con-
vention

In witness whereof the undersigned, bemg duly
authorised thereto have signed thus Protocol

Done at Prague this and day of November 1981
in two omginals an the Englhish language

For the Soc¢ialist Federal
Republic of Yugoslavia,
Petar Kostié, (s)

For the Czechoslovak
Socialist Republie,
Leopold Ler, (s)

IIPOTOKOA

COIMTAIHUCTHYRA SHEAEPATIIBHA PEIIVEJIM-
KA JYIOCIHABUIA U YEXQCJIOEBAYKA COIM-
JATHACTHUYKA PEIIVBAMKA

Y MOMCHTY 3armkyuswa Cropasyma o mabera-
BAIY JBOCTPYKOr OIIOPE3YBaha JOXOTRA H VMOBYMHE,
IONEeOOTIRICANM CY CC CaTIacHaM Ja caeaehe oapenbe
IIporokona wpme cacrasHK Jgeo Cropasyma

Y3 gnam 11

Jpxane YTOBODEMIIEC MOCTHIVIE CY NOrOBOR O OF-
penbama unama 11 Croopasymea, umajyhu y suny ga
Y MOMEHTY 3aKibYy4elha OBOT CIopasyMs HM JCIHE
Of B-HMX HE OIOpe3yle KamaTy Iope3oM mo ofyeraem

Opxtee yropopinaae he moHobo pPaIMOTDHTH OF-
penle unana 11 ago JegHa uax 0%e OQNyHUe Ta OnO-
pesyly KamaTy rope3oM no ofycranu

¥ exmany ¢ Tum, rcHoso he pasMmorpuTM M og-
rosapajyhe oapembe unama 23 Cnopasyma

¥ morepAy wera ¢y JOJAEnOTIHCANM, DPOMMCHO 33
70 onnaithenn, DOTOMCANM OBA] DPOTOKOI

Cawnrnerio 2 noBeMBpa 1981 rTozme y Ilpary,
¥ ABa M3IBOPHA TPMMEPXa Ha EHIJICCKOM JE3HKY

3a ComwjanucrnuKy
DEOEPATUBHY
Penybauky Jyrocnasn)y,
Tlerap Koctvh, ¢ p

3a YexocAOBAYKY
Cou)anyeTHERy
PenyOnuxky,

Jeanoan Jep, ¢ p

Tran 3
Oma) 3akon cryma Ha cHary OCMOT JaHa On AaHa oBjaBmmsama y ,,Cayxbemom mameTy

CoPJ«



